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4 ENGLISH

METAL CONDUCTS ELECTRICITY:  
Do not use this equipment where contact may be made with power lines or other live electrical circuits.

1. Do not use this equipment if you are in poor health, taking 
medications, drugs, or have been consuming alcohol, all of which may 
impair your ability to work safely on this product.
2. Always use this scaffold in conformity with local or national legislation 
which applies.
3. Inspect before use. Do not use scaffold if damaged or parts are 
missing.
4. Any parts that have been exposed to excessive heat, as in the case of 
fire, should be immediately removed from service and destroyed due to 
loss of structural strength.
5. Examine thoroughly to make sure unit is properly set up.
6. Always use casters locked to the side frames with the locking pins.
7. Securely lock all braces and deck before each use.
8. There must be a minimum of two side braces installed on each scaffold 
level and evenly spaced throughout the scaffold. Lack of adequate 
bracing could cause scaffold to collapse.
9. Always use outriggers and guardrails when stacking units.
10. Guardrails should be installed on all open sides of a work deck where 
a person could fall from a height of 1.5 m or more.
11.  Always fasten the guardrails system to the structure using toggle 
pins or bolts.
12. Guardrails must be installed so that access door swings inward over 
platform.
13. Always lock all access doors using door latches, even if the scaffold is 
in use or not.
14. Do not climb unless all casters are in locked position.
15. Never climb or put weight on the guardrail’s toeboards.

16. Never climb, stand or step over the guardrail.
17. When climbing from the outside, always go through the guardrail’s 
doors to access the platform.
18. Always keep the body centered between the side frame’s uprights.
19. Maintain a firm grip while climbing.
20. Erect to be plumb on firm and level surface.
21. Must be used on a firm surface that is free of pits, debris, holes or 
obstructions.
22. Never place anything under or attach anything to this scaffold to 
increase height or to adjust to uneven surfaces.
23. Acids are corrosive and can seriously affect strength. 
24. Do not expose this scaffold to corrosive substances.
25. Keep scaffold free of debris and unnecessary equipment. 
26. Do not overreach. Always keep body centered inside structure of 
scaffold.
27. Remove or fasten all tools, material or equipment before moving. Use 
extra caution when moving to avoid tipping.
28. Never try moving this scaffold while standing on it.
29. Never move a scaffold with a worker within.
30. Do not use powered devices to propel this scaffold unless designed 
expressively for this function. Use extra caution near operating 
machinery.
31. Do not use if the surface is not firm and level.
32. Do not use in inclement weather or high winds.
33. Do not modify the scaffold or any of its components.
34. Do not use the scaffold as a footbridge.

All photos and drawings in this booklet are for reference purposes only. Refer to applicable EN-1004 codes and regulations for the proper use of this equipment. 
Metaltech is a registered trademark of Metaltech-Omega inc.

OPERATION AND SAFETY

READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE BEGINNING ASSEMBLY OR USING THIS PRODUCT. 
keep this manual handy for future reference. failure to understand and follow all safety rules and assembly instructions 
could result in serious injury or death.

CUSTOMER SERVICE:
Our customer service staff is available to help you. For help with product assembly, to report 
damaged or missing parts, or for any other information about this product, please call our 
toll-free number.

MATWORK S.R.O. Javorova 8, 949 01 Nitra
www.matwork.store • contact@matwork.store • +421 902 777 801

KEEP THIS MANUAL FOR FUTURE REFERENCE
Keep this manual and the original sales invoice in a safe, dry place for future reference.

TWO-YEAR LIMITED WARRANTY
Matwork s.r.o. warrants this product against 
material or manufacturing defects for a period 
of two (2) years. This warranty does not cover 
damage caused by improper use, inadequate 
care, or insufficient maintenance.



5DEUTSCH

METALL LEITET ELEKTRIZITÄT: Verwenden Sie dieses Gerät nicht an Orten, an denen es mit Stromleitungen oder anderen 
spannungsführenden elektrischen Stromkreisen in Kontakt kommen kann.

1. Verwenden Sie dieses Gerät nicht, wenn Sie bei schlechter Gesundheit 
sind, Medikamente oder Drogen einnehmen oder Alkohol konsumiert 
haben, da dies Ihre Fähigkeit beeinträchtigen kann, sicher zu arbeiten. 
2. Verwenden Sie dieses Gerüst stets gemäß den geltenden lokalen oder 
nationalen Vorschriften. 
3. Vor Gebrauch prüfen. Verwenden Sie das Gerüst nicht, wenn es 
beschädigt ist oder Teile fehlen. 
4. Teile, die übermäßiger Hitze (z. B. bei Feuer) ausgesetzt waren, müssen 
sofort außer Betrieb genommen und zerstört werden, da die strukturelle 
Festigkeit verloren gegangen ist. 
5. Gründlich prüfen, ob das Gerüst korrekt aufgebaut ist. 
6. Verwenden Sie immer fest arretierten Rollen mit Sicherungsstiften an 
den Seitenrahmen. 
7. Verriegeln Sie vor jedem Gebrauch alle Diagonalstreben und Beläge. 
8. Pro Gerüstebene müssen mindestens zwei Seitenstreben installiert und 
gleichmäßig verteilt sein. Unzureichende Aussteifung kann zum Einsturz 
führen. 
9. Beim Stapeln von Einheiten immer Ausleger und Geländer verwenden. 
10. Geländer müssen an allen offenen Seiten eines Arbeitsbelags 
installiert sein, wo ein Absturz von 1,5 m oder mehr möglich ist. 
11. Das Geländersystem immer mit Sicherungsbolzen oder Schrauben an 
der Struktur befestigen. 
12. Geländer so montieren, dass sich die Zugangstür nach innen über die 
Plattform öffnet. 
13. Alle Zugangstüren stets verriegeln, unabhängig davon, ob das Gerüst 
benutzt wird. 
14. Nicht klettern, wenn die Rollen nicht arretiert sind. 
15. Niemals auf Bordbretter oder Geländer steigen oder diese belasten. 
16. Niemals über das Geländer klettern, stehen oder treten. 

17. Beim Aufstieg von außen immer die Zugangstüren des Geländers 
benutzen. 
18. Den Körper stets zwischen den Seitenrahmen aufrecht zentriert 
halten. 
19. Beim Klettern stets festen Halt halten. 
20. Gerüst lotrecht auf festem, ebenem Untergrund aufbauen. 
21. Nur auf festem, ebenem Untergrund ohne Gruben, Schutt, Löcher 
oder Hindernisse verwenden. 
22. Niemals Gegenstände unterstellen oder anbringen, um Höhe 
auszugleichen oder Unebenheiten zu kompensieren. 
23. Säuren sind korrosiv und beeinträchtigen die Festigkeit erheblich. 
24. Das Gerüst keinen korrosiven Stoffen aussetzen. 
25. Gerüst frei von Schutt und unnötiger Ausrüstung halten. 
26. Nicht hinauslehnen. Körper stets innerhalb der Gerüststruktur halten. 
27. Vor dem Bewegen alle Werkzeuge und Materialien entfernen oder 
sichern. Vorsichtig bewegen, um Kippen zu vermeiden. 
28. Niemals versuchen, das Gerüst zu bewegen, während man darauf 
steht. 
29. Niemals ein Gerüst bewegen, wenn sich eine Person darauf befindet. 
30. Keine motorbetriebenen Vorrichtungen zum Bewegen verwenden, 
außer sie sind ausdrücklich dafür vorgesehen. Vorsicht in der Nähe von 
Maschinen. 
31. Nicht verwenden, wenn der Untergrund nicht fest und eben ist. 
32. Nicht bei schlechtem Wetter oder starkem Wind verwenden. 
33. Das Gerüst oder seine Komponenten nicht verändern. 
34. Das Gerüst nicht als Fußgängerbrücke verwenden. 

Alle Fotos und Zeichnungen in diesem Handbuch dienen nur zu Referenzzwecken. Beachten Sie die geltenden EN-1004-Normen und Vorschriften für die ordnungsgemäße Verwendung dieses Geräts. 
Metaltech ist eine eingetragene Marke von Metaltech-Omega inc.

BETRIEB UND SICHERHEIT

LESEN SIE DIESE ANWEISUNGEN SORGFÄLTIG DURCH, BEVOR SIE MIT DER MONTAGE BEGINNEN ODER DIESES PRODUKT 
VERWENDEn. Bewahren Sie dieses Handbuch für zukünftige Zwecke auf. Das Nichtverstehen und Nichtbefolgen aller Sicherheitsregeln 
und Montageanweisungen kann zu schweren Verletzungen oder zum Tod führen.

KUNDENDIENST:
Unser Kundendienst steht Ihnen zur Verfügung. Wir helfen Ihnen bei der Montage 
des Produkts, beim Melden beschädigter oder fehlender Teile oder bei allen weiteren 
Informationen zu diesem Produkt.

MATWORK S.R.O. Javorova 8, 949 01 Nitra
www.matwork.store • contact@matwork.store • +421 902 777 801

BEWAHREN SIE DIESES HANDBUCH FÜR ZUKÜNFTIGE ZWECKE AUF
Bewahren Sie dieses Handbuch sowie die Originalrechnung an einem sicheren und trockenen 
Ort für zukünftige Zwecke auf.

ZWEIJÄHRIGE EINGESCHRÄNKTE GARANTIE
Die Firma Matwork s.r.o. gewährt auf dieses 
Produkt eine Garantie auf Material- oder 
Herstellungsfehler für einen Zeitraum von zwei 
(2) Jahren. Diese Garantie deckt keine Schäden 
ab, die durch unsachgemäße Verwendung, 
unzureichende Pflege oder mangelnde Wartung 
verursacht wurden.



6 FRANÇAIS

LE MÉTAL CONDUIT L’ÉLECTRICITÉ : N’utilisez pas cet équipement dans des endroits où il pourrait entrer en contact avec des lignes 
électriques ou d’autres circuits sous tension.

1. N’utilisez pas cet équipement si vous êtes en mauvaise santé, sous 
l’effet de médicaments, de drogues ou d’alcool. 
2. Utilisez toujours cet échafaudage conformément à la réglementation 
locale ou nationale en vigueur. 
3. Inspecter avant utilisation. Ne pas utiliser si l’échafaudage est 
endommagé ou incomplet. 
4. Toute pièce exposée à une chaleur excessive doit être retirée du 
service et détruite. 
5. Vérifier soigneusement que l’unité est correctement installée. 
6. Toujours utiliser des roulettes verrouillées aux cadres latéraux avec des 
goupilles de verrouillage. 
7. Verrouiller solidement toutes les entretoises et plateformes avant 
chaque utilisation. 
8. Un minimum de deux entretoises latérales doit être installé par niveau 
et réparti uniformément. 
9. Toujours utiliser des stabilisateurs et des garde-corps lors de 
l’empilement des unités. 
10. Des garde-corps doivent être installés sur tous les côtés ouverts où 
une chute de 1,5 m ou plus est possible. 
11. Fixer le système de garde-corps à la structure à l’aide de goupilles ou 
boulons. 
12. Les garde-corps doivent être installés de sorte que la porte d’accès 
s’ouvre vers l’intérieur. 
13. Toujours verrouiller les portes d’accès. 
14. Ne pas monter si les roulettes ne sont pas verrouillées. 
15. Ne jamais monter ou mettre du poids sur les plinthes du garde-corps. 
16. Ne jamais enjamber le garde-corps. 

17. Toujours passer par les portes du garde-corps pour accéder à la 
plateforme. 
18. Garder le corps centré dans la structure. 
19. Maintenir une prise ferme lors de la montée. 
20. Installer l’échafaudage à la verticale sur une surface ferme et plane. 
21. Utiliser uniquement sur une surface exempte de trous ou obstacles. 
22. Ne jamais placer d’objet dessous ou ajouter pour augmenter la 
hauteur. 
23. Les acides sont corrosifs et peuvent réduire la résistance. 
24. Ne pas exposer à des substances corrosives. 
25. Garder l’échafaudage propre et dégagé. 
26. Ne pas trop se pencher hors de la structure. 
27. Retirer ou fixer les outils avant le déplacement. 
28. Ne jamais déplacer l’échafaudage lorsqu’on est dessus. 
29. Ne jamais déplacer avec une personne à l’intérieur. 
30. Ne pas utiliser d’appareils motorisés non conçus à cet effet. 
31. Ne pas utiliser sur une surface instable. 
32. Ne pas utiliser par mauvais temps ou vents forts. 
33. Ne pas modifier l’échafaudage. 
34. Ne pas utiliser comme passerelle. 

Toutes les photos et illustrations de ce manuel sont fournies à titre indicatif uniquement. Reportez-vous aux normes et réglementations EN-1004 applicables pour une utilisation correcte de cet 
équipement. Metaltech est une marque déposée de Metaltech-Omega inc.

FONCTIONNEMENT ET SÉCURITÉ

SERVICE CLIENT :  
Notre service client est à votre disposition. Nous pouvons vous aider pour l’assemblage du 
produit, le signalement de pièces endommagées ou manquantes, ou toute autre information 
concernant ce produit.

MATWORK S.R.O. Javorova 8, 949 01 Nitra
www.matwork.store • contact@matwork.store • +421 902 777 801

CONSERVEZ CE MANUEL POUR RÉFÉRENCE FUTURE
Conservez ce manuel ainsi que la facture d’achat originale dans un endroit sûr et sec pour 
toute consultation ultérieure.

GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS
La société Matwork s.r.o. garantit ce produit 
contre les défauts de matériaux ou de fabrication 
pendant une période de deux (2) ans. Cette 
garantie ne couvre pas les dommages résultant 
d’une utilisation inappropriée, d’un entretien 
insuffisant ou d’une maintenance inadéquate.

LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS AVANT DE COMMENCER L’ASSEMBLAGE OU D’UTILISER CE PRODUIT. 
Conservez ce manuel pour référence future. Le non-respect et la mauvaise compréhension de toutes les règles de sécurité et des 
instructions de montage peuvent entraîner des blessures graves, voire la mort.



7ITALIANO

IL METALLO CONDUCE ELETTRICITÀ: Non utilizzare questa attrezzatura in luoghi dove può entrare in contatto con linee elettriche o altri 
circuiti sotto tensione.

1. Non utilizzare se in cattive condizioni di salute o sotto l’influenza di 
alcol o droghe. 
2. Usare solo in conformità alle leggi vigenti. 
3. Ispezionare prima dell’uso. 
4. Parti esposte a calore eccessivo devono essere eliminate. 
5. Verificare la corretta installazione. 
6. Usare sempre ruote bloccate con perni. 
7. Bloccare tutte le controventature e piattaforme. 
8. Minimo due controventi per livello. 
9. Usare stabilizzatori e parapetti quando impilato. 
10. Installare parapetti su lati aperti sopra 1,5 m. 
11. Fissare il parapetto con perni o bulloni. 
12. Le porte devono aprirsi verso l’interno. 
13. Bloccare tutte le porte di accesso. 
14. Non salire se le ruote non sono bloccate. 
15. Non salire sui fermapiedi. 
16. Non scavalcare il parapetto. 
17. Accedere solo tramite le porte. 
18. Tenere il corpo centrato. 

19. Mantenere presa salda. 
20. Installare su superficie piana. 
21. Usare solo su terreno stabile. 
22. Non aumentare l’altezza con oggetti. 
23. Gli acidi sono corrosivi. 
24. Non esporre a sostanze corrosive. 
25. Tenere pulito. 
26. Non sporgersi. 
27. Fissare o rimuovere attrezzi prima di spostare. 
28. Non spostare mentre si è sopra. 
29. Mai spostare con persone sopra. 
30. Non usare dispositivi motorizzati non previsti. 
31. Non usare su superfici irregolari. 
32. Non usare con maltempo. 
33. Non modificare. 
34. Non usare come passerella. 

Tutte le foto e i disegni in questo manuale sono solo a scopo illustrativo. Fare riferimento alle norme e ai regolamenti EN-1004 applicabili per l’uso corretto di questa attrezzatura.
Metaltech è un marchio registrato di Metaltech-Omega inc.

USO E SICUREZZA

SERVIZIO CLIENTI:
Il nostro servizio clienti è a vostra disposizione. Possiamo aiutarvi con il montaggio del 
prodotto, la segnalazione di parti danneggiate o mancanti o qualsiasi altra informazione 
relativa a questo prodotto.

MATWORK S.R.O. Javorova 8, 949 01 Nitra
www.matwork.store • contact@matwork.store • +421 902 777 801

CONSERVARE QUESTO MANUALE PER RIFERIMENTO FUTURO
Conservare questo manuale e la fattura originale in un luogo sicuro e asciutto per riferimento 
futuro.

GARANZIA LIMITATA DI DUE ANNI
La società Matwork s.r.o. garantisce questo 
prodotto contro difetti di materiale o di 
fabbricazione per un periodo di due (2) anni. 
Questa garanzia non copre i danni causati da 
uso improprio, cura inadeguata o manutenzione 
insufficiente.

LEGGERE ATTENTAMENTE QUESTE ISTRUZIONI PRIMA DI INIZIARE IL MONTAGGIO O UTILIZZARE QUESTO PRODOTTO. 
Conservare questo manuale per riferimenti futuri. La mancata comprensione e il mancato rispetto di tutte le norme di sicurezza e delle 
istruzioni di montaggio possono causare gravi lesioni o la morte.



8 ESPAÑOL

EL METAL CONDUCE LA ELECTRICIDAD: No utilice este equipo en lugares donde pueda entrar en contacto con líneas eléctricas u otros 
circuitos eléctricos con corriente.

1. No utilice este equipo si se encuentra en mal estado de salud o bajo 
los efectos de medicamentos, drogas o alcohol. 
2. Utilícelo siempre conforme a la legislación local o nacional aplicable. 
3. Inspeccione antes de usar. No lo utilice si está dañado o incompleto. 
4. Las piezas expuestas a calor excesivo deben retirarse y destruirse. 
5. Verifique que la estructura esté correctamente montada. 
6. Utilice siempre ruedas bloqueadas con pasadores. 
7. Asegure todas las riostras y plataformas. 
8. Se requieren al menos dos riostras laterales por nivel. 
9. Use estabilizadores y barandillas al apilar. 
10. Instale barandillas si hay riesgo de caída ≥1,5 m. 
11. Fije las barandillas con pasadores o pernos. 
12. Las puertas deben abrir hacia el interior. 
13. Mantenga las puertas siempre cerradas. 
14. No suba si las ruedas no están bloqueadas. 
15. No cargue peso sobre los rodapiés. 
16. No cruce ni se suba a la barandilla. 
17. Acceda solo por las puertas previstas. 
18. Mantenga el cuerpo centrado. 

19. Sujétese firmemente al subir. 
20. Monte sobre superficie firme y nivelada. 
21. Use solo sobre suelo estable y limpio. 
22. No eleve con objetos. 
23. Los ácidos son corrosivos. 
24. No exponga a sustancias corrosivas. 
25. Mantenga el andamio limpio. 
26. No se incline hacia afuera. 
27. Retire o asegure herramientas antes de mover. 
28. No lo mueva estando encima. 
29. Nunca mueva con personas encima. 
30. No use dispositivos motorizados no diseñados. 
31. No use en superficies irregulares. 
32. No use con mal clima o viento fuerte. 
33. No modifique el andamio. 
34. No usar como pasarela. 

Todas las fotografías y dibujos de este manual son únicamente para fines de referencia. Consulte las normas y reglamentos EN-1004 aplicables para el uso correcto de este equipo.
Metaltech es una marca registrada de Metaltech-Omega inc.

FUNCIONAMIENTO Y SEGURIDAD

SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE: 
Nuestro personal de atención al cliente está disponible para ayudarle. Podemos ayudarle 
con el montaje del producto, informar sobre piezas dañadas o faltantes, o con cualquier otra 
información sobre este producto.

MATWORK S.R.O. Javorova 8, 949 01 Nitra
www.matwork.store • contact@matwork.store • +421 902 777 801

CONSERVE ESTE MANUAL PARA FUTURAS CONSULTAS
Guarde este manual y la factura original de compra en un lugar seguro y seco para futuras 
consultas.

GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS
La empresa Matwork s.r.o. garantiza este 
producto contra defectos de material o fabricación 
durante un período de dos (2) años. Esta garantía 
no cubre daños causados por un uso inadecuado, 
un cuidado insuficiente o un mantenimiento 
deficiente.

LEA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE COMENZAR EL MONTAJE O DE UTILIZAR ESTE PRODUCTO. 
Conserve este manual para futuras consultas. La falta de comprensión y el incumplimiento de todas las normas de 
seguridad e instrucciones de montaje pueden provocar lesiones graves o la muerte.



9PORTUGUES

O METAL CONDUZ ELETRICIDADE: Não utilize este equipamento em locais onde possa haver contacto com linhas elétricas ou outros 
circuitos elétricos sob tensão.

1. Não utilize se estiver em más condições de saúde ou sob efeito de 
álcool ou drogas. 
2. Utilize conforme a legislação local ou nacional. 
3. Inspecione antes de usar. 
4. Componentes expostos a calor excessivo devem ser descartados. 
5. Verifique a montagem correta. 
6. Use rodas travadas com pinos. 
7. Trave todas as escoras e plataformas. 
8. Mínimo duas escoras laterais por nível. 
9. Use estabilizadores e guardas. 
10. Instale guarda-corpos acima de 1,5 m. 
11. Fixe guarda-corpos com pinos ou parafusos. 
12. Portas devem abrir para dentro. 
13. Mantenha portas sempre travadas. 
14. Não suba com rodas destravadas. 
15. Não pise nos rodapés. 
16. Não ultrapasse o guarda-corpo. 
17. Acesso somente pelas portas. 
18. Mantenha o corpo centralizado. 

19. Segure firmemente ao subir. 
20. Monte em solo firme e nivelado. 
21. Use apenas em superfícies estáveis. 
22. Não improvise aumento de altura. 
23. Ácidos são corrosivos. 
24. Não exponha a substâncias corrosivas. 
25. Mantenha limpo e organizado. 
26. Não se incline excessivamente. 
27. Fixe ferramentas antes de mover. 
28. Não mova estando sobre ele. 
29. Nunca mova com pessoas. 
30. Não use dispositivos motorizados. 
31. Não use em solo irregular. 
32. Não use com mau tempo. 
33. Não modifique. 
34. Não use como ponte. 

Todas as fotografias e desenhos neste manual destinam-se apenas a fins de referência. Consulte as normas e regulamentos EN-1004 aplicáveis para a utilização correta deste equipamento.
Metaltech é uma marca registada da Metaltech-Omega inc.

OPERAÇÃO E SEGURANÇA

SERVIÇO DE APOIO AO CLIENTE: 
A nossa equipa de apoio ao cliente está disponível para o ajudar. Prestamos assistência na 
montagem do produto, na comunicação de peças danificadas ou em falta, ou em qualquer 
outra informação sobre este produto.

MATWORK S.R.O. Javorova 8, 949 01 Nitra
www.matwork.store • contact@matwork.store • +421 902 777 801

GUARDE ESTE MANUAL PARA REFERÊNCIA FUTURA 
Guarde este manual e a fatura original de compra num local seguro e seco para referência 
futura.

GARANTIA LIMITADA DE DOIS ANOS
A Matwork s.r.o. garante este produto contra 
defeitos de material ou fabrico por um período 
de dois (2) anos. Esta garantia não cobre danos 
causados por utilização incorreta, cuidados 
inadequados ou manutenção insuficiente.

LEIA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUÇÕES ANTES DE INICIAR A MONTAGEM OU UTILIZAR ESTE PRODUTO.  
Guarde este manual para referência futura. A falta de compreensão e o não cumprimento de todas as regras de segurança 
e instruções de montagem podem resultar em ferimentos graves ou morte.



10 NEDERLANDS

METAAL GELEIDT ELEKTRICITEIT: Gebruik deze uitrusting niet op plaatsen waar contact kan ontstaan met stroomleidingen of andere 
onder spanning staande elektrische circuits.

1. Niet gebruiken bij slechte gezondheid of onder invloed van alcohol/
drugs. 
2. Gebruik volgens lokale/nationale wetgeving. 
3. Inspecteer voor gebruik. 
4. Onderdelen blootgesteld aan hitte verwijderen. 
5. Controleer juiste montage. 
6. Gebruik vergrendelde zwenkwielen. 
7. Vergrendel alle schoren en platforms. 
8. Minimaal twee zijschoren per niveau. 
9. Gebruik stabilisatoren en leuningen. 
10. Leuningen nodig bij valhoogte ≥1,5 m. 
11. Bevestig leuningen met pennen of bouten. 
12. Deur moet naar binnen openen. 
13. Houd deuren altijd gesloten. 
14. Niet klimmen met ontgrendelde wielen. 
15. Niet op kantplanken staan. 
16. Niet over de leuning klimmen. 
17. Alleen via toegangsduren betreden. 

18. Houd lichaam gecentreerd. 
19. Houd stevige grip. 
20. Plaats waterpas op stevige ondergrond. 
21. Alleen gebruiken op stabiele ondergrond. 
22. Geen verhoging met objecten. 
23. Zuren zijn corrosief. 
24. Niet blootstellen aan corrosieve stoffen. 
25. Houd steiger schoon. 
26. Niet overmatig reiken. 
27. Gereedschap verwijderen of vastzetten. 
28. Niet verplaatsen terwijl erop gestaan wordt. 
29. Niet verplaatsen met personen erop. 
30. Geen gemotoriseerde hulpmiddelen. 
31. Niet gebruiken op oneffen terrein. 
32. Niet gebruiken bij slecht weer. 
33. Niet wijzigen. 
34. Niet als loopbrug gebruiken. 

Alle foto’s en tekeningen in deze handleiding dienen uitsluitend ter referentie. Raadpleeg de geldende EN-1004 normen en voorschriften voor correct gebruik van deze uitrusting.  
Metaltech is een geregistreerd handelsmerk van Metaltech-Omega inc.

BEDIENING EN VEILIGHEID

KLANTENSERVICE: 
Onze medewerkers van de klantenservice staan klaar om u te helpen. Voor hulp bij de 
montage van het product, het melden van beschadigde of ontbrekende onderdelen of andere 
informatie over dit product.
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BEWAAR DEZE HANDLEIDING VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK
Bewaar deze handleiding en de originele aankoopfactuur op een veilige, droge plaats voor 
toekomstig gebruik.

BEPERKTE GARANTIE VAN TWEE JAAR
Matwork s.r.o. geeft garantie op dit product 
tegen materiaal- of fabricagefouten gedurende 
een periode van twee (2) jaar. Deze garantie dekt 
geen schade veroorzaakt door onjuist gebruik, 
onvoldoende zorg of onvoldoende onderhoud.

LEES DEZE INSTRUCTIES ZORGVULDIG DOOR VOORDAT U BEGINT MET DE MONTAGE OF HET GEBRUIK VAN DIT 
PRODUCT. Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Het niet begrijpen en naleven van alle veiligheidsvoorschriften 
en montage-instructies kan leiden tot ernstig letsel of overlijden.
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METAL PRZEWODZI PRĄD ELEKTRYCZNY: Nie używaj tego urządzenia w miejscach, gdzie może dojść do kontaktu z liniami 
energetycznymi lub innymi przewodami pod napięciem.

1. Nie używać przy złym stanie zdrowia lub pod wpływem alkoholu/
narkotyków. 
2. Używać zgodnie z przepisami. 
3. Sprawdzić przed użyciem. 
4. Elementy narażone na ciepło usunąć. 
5. Sprawdzić prawidłowy montaż. 
6. Używać zablokowanych kółek. 
7. Zabezpieczyć wszystkie stężenia i pomosty. 
8. Minimum dwa stężenia na poziom. 
9. Używać stabilizatorów i poręczy. 
10. Poręcze przy wysokości ≥1,5 m. 
11. Mocować poręcze bolcami lub śrubami. 
12. Drzwi muszą otwierać się do wewnątrz. 
13. Zawsze zamykać drzwi. 
14. Nie wspinać się przy odblokowanych kołach. 
15. Nie obciążać bortnic. 
16. Nie przechodzić przez poręcz. 
17. Wchodzić tylko przez drzwi. 

18. Trzymać ciało centralnie. 
19. Mocno się trzymać. 
20. Ustawiać na stabilnym podłożu. 
21. Używać tylko na stabilnym gruncie. 
22. Nie podwyższać improwizując. 
23. Kwasy są żrące. 
24. Nie narażać na substancje żrące. 
25. Utrzymywać czystość. 
26. Nie wychylać się. 
27. Zabezpieczyć narzędzia przed przesunięciem. 
28. Nie przesuwać stojąc na rusztowaniu. 
29. Nie przesuwać z osobami. 
30. Nie używać napędów. 
31. Nie używać na nierównym terenie. 
32. Nie używać przy złej pogodzie. 
33. Nie modyfikować. 
34. Nie używać jako mostka. 

Wszystkie zdjęcia i rysunki w tej instrukcji służą wyłącznie do celów poglądowych. Przy prawidłowym użytkowaniu tego urządzenia należy stosować się do obowiązujących norm i przepisów EN-1004.
Metaltech jest zastrzeżonym znakiem towarowym firmy Metaltech-Omega inc.

OBSŁUGA I BEZPIECZEŃSTWO

OBSŁUGA KLIENTA:  
Nasz personel obsługi klienta jest do Państwa dyspozycji. Pomożemy w montażu produktu, 
zgłoszeniu uszkodzonych lub brakujących części oraz udzielimy wszelkich innych informacji 
dotyczących tego produktu.
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ZACHOWAJ TĘ INSTRUKCJĘ DO WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI
Przechowuj tę instrukcję oraz oryginalny dowód zakupu w bezpiecznym i suchym miejscu do 
wykorzystania w przyszłości.

DWULETNIA OGRANICZONA GWARANCJA
Firma Matwork s.r.o. udziela gwarancji na 
ten produkt w zakresie wad materiałowych 
lub produkcyjnych przez okres dwóch (2) 
lat. Gwarancja ta nie obejmuje uszkodzeń 
spowodowanych niewłaściwym użytkowaniem, 
niewystarczającą pielęgnacją lub niewystarczającą 
konserwacją.

PRZED ROZPOCZĘCIEM MONTAŻU LUB UŻYTKOWANIA TEGO PRODUKTU NALEŻY UWAŻNIE PRZECZYTAĆ NINIEJSZĄ 
INSTRUKCJĘ. Zachowaj tę instrukcję do wykorzystania w przyszłości. Niezrozumienie i nieprzestrzeganie wszystkich zasad bezpieczeństwa 
oraz instrukcji montażu może spowodować poważne obrażenia ciała lub śmierć.
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KOV VEDE ELEKTRICKÝ PROUD: Nepoužívejte toto zařízení tam, kde může dojít ke kontaktu s elektrickým vedením nebo jinými živými 
elektrickými obvody.

1. Nepoužívejte toto zařízení, pokud jste ve špatném zdravotním stavu 
nebo pod vlivem alkoholu, drog či léků. 
2. Používejte lešení výhradně v souladu s platnými místními nebo 
národními předpisy. 
3. Před použitím zkontrolujte. Nepoužívejte poškozené nebo nekompletní 
lešení. 
4. Součásti vystavené nadměrnému teplu musí být okamžitě vyřazeny a 
zlikvidovány. 
5. Důkladně ověřte správnou montáž konstrukce. 
6. Vždy používejte kolečka zajištěná pojistnými čepy. 
7. Před každým použitím zajistěte všechny výztuhy a pracovní plošiny. 
8. Na každé úrovni musí být minimálně dvě boční výztuhy rovnoměrně 
rozložené. 
9. Při sestavování do výšky vždy používejte stabilizátory a zábradlí. 
10. Zábradlí musí být instalováno při riziku pádu z výšky ≥ 1,5 m. 
11. Zábradlí musí být upevněno konstrukčními čepy nebo šrouby. 
12. Přístupové dveře se musí otevírat směrem dovnitř. 
13. Přístupové dveře musí být vždy uzamčeny. 
14. Nepokračujte ve výstupu, pokud nejsou kolečka zajištěna. 
15. Nevstupujte na zarážky proti sklouznutí. 
16. Nepřelézejte ochranné zábradlí. 

17. Vstupujte pouze určenými přístupovými dveřmi. 
18. Udržujte tělo ve středu konstrukce. 
19. Při výstupu se pevně přidržujte. 
20. Lešení musí být vztyčeno kolmo na pevný a rovný povrch. 
21. Používejte pouze na stabilním podkladu bez překážek. 
22. Nezvyšujte výšku podkládáním předmětů. 
23. Kyseliny jsou vysoce korozivní. 
24. Nevystavujte lešení korozivním látkám. 
25. Udržujte lešení čisté a bez překážek. 
26. Nepřetahujte se mimo konstrukci. 
27. Před přesunem zajistěte nebo odstraňte veškeré nářadí. 
28. Nikdy nepřesouvejte lešení, pokud na něm stojíte. 
29. Nepřesouvejte lešení s osobou na konstrukci. 
30. Nepoužívejte motorová zařízení, pokud nejsou určena výrobcem. 
31. Nepoužívejte na nerovném povrchu. 
32. Nepoužívejte za nepříznivého počasí. 
33. Neupravujte konstrukci lešení. 
34. Nepoužívejte lešení jako lávku. 

Všechny fotografie a obrázky v této příručce slouží pouze pro ilustrační účely. Při správném používání tohoto zařízení se řiďte platnými normami a předpisy EN-1004.  
Metaltech je registrovaná ochranná známka společnosti Metaltech-Omega inc.

PROVOZ A BEZPEČNOST

ZÁKAZNICKÝ SERVIS:  
Náš personál zákaznického servisu je vám k dispozici. Pomůžeme vám s montáží výrobku, 
nahlášením poškozených nebo chybějících dílů nebo s jakýmikoli dalšími informacemi o tomto 
výrobku.
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USCHOVEJTE SI TENTO NÁVOD PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ
Tento návod a originál faktury o koupi uchovávejte na bezpečném a suchém místě pro 
budoucí použití.

DVOULETÁ OMEZENÁ ZÁRUKA
Společnost Matwork s.r.o. poskytuje na tento 
výrobek záruku proti materiálovým nebo 
výrobním vadám po dobu dvou (2) let. Tato 
záruka se nevztahuje na poškození způsobené 
nesprávným používáním, nedostatečnou péčí 
nebo nedostatečnou údržbou.

PŘED ZAHÁJENÍM MONTÁŽE NEBO POUŽÍVÁNÍ TOHOTO VÝROBKU SI PEČLIVĚ PŘEČTĚTE TENTO NÁVOD.  
Tento manuál si uschovejte pro budoucí použití. Nepochopení a nedodržení všech bezpečnostních pravidel a montážních pokynů 
může vést k vážnému zranění nebo smrti.
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KOV VEDIE ELEKTRICKÝ PRÚD: Nepoužívajte toto zariadenie tam, kde môže dôjsť ku kontaktu s elektrickým vedením alebo inými živými 
elektrickými obvodmi.

1. Zariadenie nepoužívajte pri zhoršenom zdravotnom stave alebo pod 
vplyvom alkoholu, drog či liekov. 
2. Lešenie používajte výhradne v súlade s miestnymi alebo národnými 
predpismi. 
3. Pred použitím vykonajte kontrolu. 
4. Diely vystavené nadmernému teplu musia byť vyradené a zničené. 
5. Skontrolujte správnosť montáže. 
6. Používajte len kolieska zabezpečené poistnými čapmi. 
7. Zaistite všetky výstuhy a plošiny. 
8. Na každej úrovni musia byť minimálne dve bočné výstuhy. 
9. Pri nadstavovaní používajte stabilizátory a zábradlie. 
10. Zábradlie je povinné pri výške pádu ≥ 1,5 m. 
11. Zábradlie upevnite čapmi alebo skrutkami. 
12. Dvere sa musia otvárať smerom dovnútra. 
13. Dvere musia byť vždy uzamknuté. 
14. Nevystupujte, ak kolieska nie sú zablokované. 
15. Nezaťažujte ochranné lišty. 
16. Nepreliezajte zábradlie. 
17. Používajte iba určené vstupy. 

18. Udržujte telo v osi lešenia. 
19. Zachovajte pevné uchopenie. 
20. Montujte na pevnom a rovnom povrchu. 
21. Používajte len na stabilnom podklade. 
22. Nezvyšujte výšku podkladaním predmetov. 
23. Kyseliny sú korozívne. 
24. Nevystavujte korozívnym látkam. 
25. Udržiavajte lešenie čisté. 
26. Nevykláňajte sa mimo konštrukciu. 
27. Pred presunom zabezpečte náradie. 
28. Nepremiestňujte so stojacou osobou. 
29. Nepresúvajte s pracovníkom na lešení. 
30. Nepoužívajte pohon bez určenia výrobcu. 
31. Nepoužívajte na nerovnom teréne. 
32. Nepoužívajte za zlého počasia. 
33. Neupravujte lešenie. 
34. Nepoužívajte ako mostík. 

Všetky fotografie a obrázky v tejto príručke slúžia len na ilustračné účely. Pri správnom používaní tohto zariadenia sa riaďte platnými normami a predpismi EN-1004.
Metaltech je registrovaná ochranná známka spoločnosti Metaltech-Omega inc.

PREVÁDZKA A BEZPEČNOSŤ

ZÁKAZNÍCKY SERVIS:  
Náš personál zákazníckeho servisu je vám k dispozícii. Pomôžeme vám s montážou výrobku, 
nahlásením poškodených alebo chýbajúcich dielov alebo s akýmikoľvek ďalšími informáciami 
o tomto výrobku.
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USCHOVAJTE SI TENTO NÁVOD PRE BUDÚCE POUŽITIE
Tento návod a originál faktúry o kúpe uchovávajte na bezpečnom a suchom mieste pre 
budúce použitie.

DVOJROČNÁ OBMEDZENÁ ZÁRUKA
Spoločnosť Matwork s.r.o. poskytuje na 
tento výrobok záruku proti materiálovým 
alebo výrobným chybám počas obdobia 
dvoch (2) rokov. Táto záruka sa nevzťahuje 
na poškodenie spôsobené nesprávnym 
používaním, nedostatočnou starostlivosťou alebo 
nedostatočnou údržbou.

PRED ZAČATÍM MONTÁŽE ALEBO POUŽÍVANIA TOHTO VÝROBKU SI POZORNE PREČÍTAJTE TENTO NÁVOD.  
Tento manuál si uschovajte pre budúce použitie. Nepochopenie a nedodržanie všetkých bezpečnostných pravidiel a pokynov na 
montáž môže viesť k vážnemu zraneniu alebo smrti.
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A FÉM VEZETI AZ ELEKTROMOS ÁRAMOT: Ne használja ezt a berendezést olyan helyen, ahol elektromos vezetékekkel vagy más 
feszültség alatt álló áramkörökkel érintkezhet.

1. Ne használja rossz egészségi állapotban vagy alkohol, drog hatása 
alatt. 
2. A helyi vagy nemzeti előírások szerint használja. 
3. Használat előtt ellenőrizze. 
4. Hőhatásnak kitett alkatrészeket ki kell selejtezni. 
5. Ellenőrizze a helyes összeszerelést. 
6. Csak rögzített kerekeket használjon. 
7. Rögzítse az összes merevítőt és járófelületet. 
8. Szintenként legalább két oldalmerevítő szükséges. 
9. Használjon stabilizátorokat és korlátokat. 
10. Korlát kötelező 1,5 m felett. 
11. A korlátot csapokkal vagy csavarokkal rögzítse. 
12. Az ajtók befelé nyíljanak. 
13. Az ajtókat mindig zárni kell. 
14. Oldótlan kerekekkel ne másszon fel. 
15. Ne terhelje a lábdeszkát. 
16. Ne másszon át a korláton. 
17. Csak a kijelölt ajtón közlekedjen. 
18. A testet középen tartsa. 
19. Tartson biztos fogást. 

20. Függőlegesen, sík alapon állítsa fel. 
21. Csak stabil felületen használja. 
22. Ne emelje meg ideiglenes tárgyakkal. 
23. A savak erősen maró hatásúak. 
24. Ne tegye ki maró anyagoknak. 
25. Tartsa tisztán az állványt. 
26. Ne nyúljon ki a szerkezetből. 
27. Mozgatás előtt rögzítse az eszközöket. 
28. Ne mozgassa állás közben. 
29. Ne mozgassa, ha személy van rajta. 
30. Ne használjon meghajtást gyári engedély nélkül. 
31. Ne használja egyenetlen talajon. 
32. Rossz időben ne használja. 
33. Ne módosítsa a szerkezetet. 
34. Ne használja hídként. 

A jelen kézikönyvben található összes fénykép és rajz kizárólag tájékoztató jellegű. A berendezés megfelelő használatához kövesse az EN-1004 vonatkozó szabványokat és előírásokat.
A Metaltech a Metaltech-Omega inc. bejegyzett védjegye.

MŰKÖDÉS ÉS BIZTONSÁG

ÜGYFÉLSZOLGÁLAT: 
Ügyfélszolgálati munkatársaink készséggel állnak rendelkezésére. Segítünk a termék 
összeszerelésében, a sérült vagy hiányzó alkatrészek bejelentésében, illetve a termékkel 
kapcsolatos bármilyen további információban.
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ŐRIZZE MEG EZT A KÉZIKÖNYVET KÉSŐBBI HASZNÁLATRA
Ezt a kézikönyvet és az eredeti vásárlási számlát biztonságos, száraz helyen őrizze meg 
későbbi használatra.

KÉTÉVES KORLÁTOZOTT GARANCIA
A Matwork s.r.o. erre a termékre két (2) éves 
garanciát vállal anyaghibákra vagy gyártási 
hibákra. Ez a garancia nem terjed ki a nem 
megfelelő használatból, elégtelen gondozásból 
vagy hiányos karbantartásból eredő károkra.

A TERMÉK ÖSSZESZERELÉSÉNEK VAGY HASZNÁLATÁNAK MEGKEZDÉSE ELŐTT FIGYELMESEN OLVASSA EL EZT AZ ÚTMUTATÓT. 
Őrizze meg ezt a kézikönyvet későbbi használatra. Az összes biztonsági szabály és összeszerelési utasítás meg nem értése vagy be nem 
tartása súlyos sérülést vagy halált okozhat.
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METALUL CONDUCE ELECTRICITATEA: Nu utilizați acest echipament în locuri unde poate intra în contact cu linii electrice sau alte circuite 
electrice aflate sub tensiune.

1. Nu utilizați echipamentul dacă aveți probleme de sănătate sau sunteți 
sub influența alcoolului, drogurilor sau medicamentelor. 
2. Utilizați schela numai în conformitate cu legislația locală sau națională. 
3. Inspectați înainte de utilizare. Nu utilizați dacă este deteriorată sau 
incompletă. 
4. Componentele expuse la căldură excesivă trebuie eliminate și distruse. 
5. Verificați montajul corect. 
6. Utilizați roți blocate cu pini de siguranță. 
7. Asigurați toate contravântuirile și platformele. 
8. Minim două contravântuiri laterale pe nivel. 
9. Utilizați stabilizatori și balustrade. 
10. Balustrade obligatorii la risc de cădere ≥1,5 m. 
11. Fixați balustradele cu pini sau șuruburi. 
12. Ușile trebuie să se deschidă spre interior. 
13. Ușile trebuie să fie întotdeauna blocate. 
14. Nu urcați cu roțile neblocate. 
15. Nu încărcați bordurile de protecție. 
16. Nu traversați peste balustradă. 
17. Acces doar prin ușile prevăzute. 

18. Mențineți corpul centrat. 
19. Mențineți priză fermă. 
20. Montați pe suprafață plană și stabilă. 
21. Utilizați doar pe teren stabil. 
22. Nu ajustați înălțimea cu obiecte. 
23. Acizii sunt corozivi. 
24. Nu expuneți la substanțe corozive. 
25. Mențineți schela curată. 
26. Nu vă întindeți în afara structurii. 
27. Securizați sculele înainte de mutare. 
28. Nu mutați schela în timp ce stați pe ea. 
29. Nu mutați cu persoane pe schelă. 
30. Nu utilizați dispozitive motorizate neautorizate. 
31. Nu utilizați pe suprafețe denivelate. 
32. Nu utilizați pe vreme nefavorabilă. 
33. Nu modificați schela. 
34. Nu utilizați ca pasarelă. 

Toate fotografiile și desenele din acest manual sunt doar în scop ilustrativ. Consultați standardele și reglementările EN-1004 aplicabile pentru utilizarea corectă a acestui echipament.
Metaltech este marcă înregistrată a Metaltech-Omega inc.

OPERARE ȘI SIGURANȚĂ

SERVICIU CLIENȚI: 
Personalul nostru de suport pentru clienți este disponibil pentru a vă ajuta. Vă putem oferi 
asistență pentru montajul produsului, raportarea pieselor deteriorate sau lipsă sau orice alte 
informații despre acest produs.
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PĂSTRAȚI ACEST MANUAL PENTRU REFERINȚE VIITOARE
Păstrați acest manual și factura originală de achiziție într-un loc sigur și uscat pentru utilizare 
ulterioară.

GARANȚIE LIMITATĂ DE DOI ANI
Compania Matwork s.r.o. garantează acest produs 
împotriva defectelor de material sau de fabricație 
pentru o perioadă de doi (2) ani. Această 
garanție nu acoperă daunele cauzate de utilizarea 
necorespunzătoare, îngrijirea insuficientă sau 
întreținerea neadecvată.

CITIȚI CU ATENȚIE ACESTE INSTRUCȚIUNI ÎNAINTE DE A ÎNCEPE MONTAJUL SAU UTILIZAREA ACESTUI PRODUS.  
Păstrați acest manual pentru referințe viitoare. Neînțelegerea și nerespectarea tuturor regulilor de siguranță și a instrucțiunilor de montaj 
pot duce la vătămări grave sau deces.
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МЕТАЛЪТ ПРОВЕЖДА ЕЛЕКТРИЧЕСТВО: Не използвайте това оборудване на места, където може да влезе в контакт с 
електропроводи или други електрически вериги под напрежение.

1. Не използвайте оборудването при лошо здравословно състояние 
или под въздействие на алкохол, наркотици или лекарства. 
2. Използвайте скелето съгласно действащото законодателство. 
3. Проверете преди употреба. 
4. Части, изложени на силна топлина, трябва да бъдат унищожени. 
5. Проверете правилния монтаж. 
6. Използвайте заключени колела. 
7. Закрепете всички укрепвания и платформи. 
8. Минимум две странични укрепвания на ниво. 
9. Използвайте стабилизатори и парапети. 
10. Парапети при височина ≥1,5 m. 
11. Закрепете парапетите с болтове или щифтове. 
12. Вратите се отварят навътре. 
13. Вратите винаги заключени. 
14. Не се качвайте с отключени колела. 
15. Не стъпвайте върху бордовете. 
16. Не преминавайте през парапета. 
17. Влизайте само през предназначените врати. 

18. Дръжте тялото центрирано. 
19. Поддържайте стабилен захват. 
20. Монтирайте на равна и стабилна повърхност. 
21. Използвайте само върху стабилен терен. 
22. Не увеличавайте височината с предмети. 
23. Киселините са корозивни. 
24. Не излагайте на корозивни вещества. 
25. Поддържайте скелето чисто. 
26. Не се навеждайте извън конструкцията. 
27. Обезопасете инструментите. 
28. Не премествайте докато сте върху него. 
29. Не премествайте с хора върху скелето. 
30. Не използвайте моторизирани устройства. 
31. Не използвайте на неравна повърхност. 
32. Не използвайте при лошо време. 
33. Не модифицирайте. 
34. Не използвайте като мост. 

Всички снимки и чертежи в това ръководство са само с илюстративна цел. Спазвайте приложимите стандарти и разпоредби EN-1004 за правилното използване на това оборудване.
Metaltech е регистрирана търговска марка на Metaltech-Omega inc.

ЕКСПЛОАТАЦИЯ И БЕЗОПАСНОСТ

ОБСЛУЖВАНЕ НА КЛИЕНТИ:  
Нашият екип за обслужване на клиенти е на разположение, за да ви помогне. Можем да 
съдействаме с монтажа на продукта, докладването на повредени или липсващи части 
или с всякаква друга информация относно този продукт.
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СЪХРАНЯВАЙТЕ ТОВА РЪКОВОДСТВО ЗА БЪДЕЩИ СПРАВКИ
Съхранявайте това ръководство и оригиналната фактура за покупка на безопасно и сухо 
място за бъдеща употреба.

ДВУГОДИШНА ОГРАНИЧЕНА ГАРАНЦИЯ
Компанията Matwork s.r.o. предоставя 
гаранция за този продукт срещу дефекти в 
материалите или изработката за период от 
две (2) години. Тази гаранция не покрива 
щети, причинени от неправилна употреба, 
недостатъчна грижа или недостатъчна 
поддръжка.

ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ, ПРЕДИ ДА ЗАПОЧНЕТЕ МОНТАЖА ИЛИ ИЗПОЛЗВАНЕТО НА ТОЗИ ПРОДУКТ. 
Запазете това ръководство за бъдеща справка. Неразбирането и неспазването на всички правила за безопасност и инструкции за 
монтаж може да доведе до сериозни наранявания или смърт.
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METAL PROVODI ELEKTRIČNU ENERGIJU: Ne koristite ovu opremu na mjestima gdje može doći do kontakta s električnim vodovima ili 
drugim električnim krugovima pod naponom.

1. Ne koristite opremu ako ste lošeg zdravstvenog stanja ili pod 
utjecajem alkohola, droga ili lijekova. 
2. Koristite skelu u skladu s važećim propisima. 
3. Pregledajte prije uporabe. 
4. Dijelove izložene pretjeranoj toplini ukloniti i uništiti. 
5. Provjerite ispravnu montažu. 
6. Uvijek koristite blokirane kotače. 
7. Osigurajte sve podupirače i platforme. 
8. Najmanje dvije bočne ukrute po razini. 
9. Koristite stabilizatore i zaštitne ograde. 
10. Ograde obavezne pri visini ≥1,5 m. 
11. Ograde pričvrstiti klinovima ili vijcima. 
12. Vrata se moraju otvarati prema unutra. 
13. Vrata uvijek zaključana. 
14. Ne penjati se s otključanim kotačima. 
15. Ne opterećujte nožne daske. 
16. Ne prelazite preko ograde. 
17. Pristup samo kroz vrata. 

18. Držite tijelo centrirano. 
19. Držite čvrst oslonac. 
20. Postaviti na ravnu i stabilnu površinu. 
21. Koristiti samo na stabilnom tlu. 
22. Ne povećavajte visinu predmetima. 
23. Kiseline su korozivne. 
24. Ne izlagati korozivnim tvarima. 
25. Održavajte skelu čistom. 
26. Ne naginjati se izvan konstrukcije. 
27. Učvrstite alat prije pomicanja. 
28. Ne pomičite dok ste na skeli. 
29. Ne pomičite s osobama na skeli. 
30. Ne koristiti motorne uređaje. 
31. Ne koristiti na neravnom terenu. 
32. Ne koristiti lošem vremenu. 
33. Ne modificirati. 
34. Ne koristiti kao prijelaz. 

Sve fotografije i crteži u ovom priručniku služe samo u informativne svrhe. Pridržavajte se važećih EN-1004 normi i propisa za pravilnu uporabu ove opreme.
Metaltech je registrirani zaštitni znak tvrtke Metaltech-Omega inc.

RAD I SIGURNOST

KORISNIČKA PODRŠKA: 
Naše osoblje korisničke podrške stoji vam na raspolaganju. Pomoći ćemo vam s montažom 
proizvoda, prijavom oštećenih ili nedostajućih dijelova ili s bilo kojim drugim informacijama o 
ovom proizvodu.
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SAČUVAJTE OVAJ PRIRUČNIK ZA BUDUĆU UPORABU
Čuvajte ovaj priručnik i originalni račun na sigurnom i suhom mjestu za buduću uporabu.

OGRANIČENO DVOGODIŠNJE JAMSTVO
Tvrtka Matwork s.r.o. jamči za ovaj proizvod 
protiv materijalnih ili proizvodnih nedostataka 
tijekom razdoblja od dvije (2) godine. Ovo 
jamstvo ne pokriva štetu uzrokovanu nepravilnom 
uporabom, neadekvatnom brigom ili nedovoljnim 
održavanjem.

PAŽLJIVO PROČITAJTE OVE UPUTE PRIJE POČETKA MONTAŽE ILI KORIŠTENJA OVOG PROIZVODA. 
Sačuvajte ovaj priručnik za buduću upotrebu. Nerazumijevanje i nepridržavanje svih sigurnosnih pravila i uputa za montažu može dovesti do 
ozbiljnih ozljeda ili smrti.
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KOVINA PREVAJA ELEKTRIKO: Te opreme ne uporabljajte na mestih, kjer lahko pride v stik z električnimi vodi ali drugimi električnimi 
tokokrogi pod napetostjo.

1.  Ne uporabljajte te opreme, če ste slabega zdravstvenega stanja ali 
ste pod vplivom zdravil, drog ali alkohola, saj to lahko zmanjša vašo 
sposobnost varnega dela.
2.  Oder vedno uporabljajte v skladu z veljavno lokalno ali nacionalno 
zakonodajo.
3.  Pred uporabo opravite pregled. Odrа ne uporabljajte, če je 
poškodovan ali če manjkajo deli.
4.  Vse dele, izpostavljene prekomerni vročini (npr. v primeru požara), 
je treba takoj odstraniti iz uporabe in uničiti zaradi izgube strukturne 
trdnosti.
5.  Temeljito preverite, ali je konstrukcija pravilno sestavljena.
6.  Vedno uporabljajte kolesa, trdno zaklenjena na bočne okvirje z 
varnostnimi zatiči.
7.  Pred vsako uporabo trdno zaklenite vse opornike in delovno ploščad.
8.  Na vsaki ravni morata biti nameščena najmanj dva bočna opornika, 
enakomerno razporejena. Nezadostna ojačitev lahko povzroči zrušitev 
odra.
9.  Pri sestavljanju enot v višino vedno uporabljajte stabilizatorje in 
varovalne ograje.
10. Varovalne ograje morajo biti nameščene na vseh odprtih straneh 
delovne ploščadi, kjer je možen padec z višine 1,5 m ali več.
11. Sistem varovalnih ograj vedno pritrdite na konstrukcijo z zatiči ali 
vijaki.
12. Varovalne ograje morajo biti nameščene tako, da se dostopna vrata 
odpirajo navznoter nad ploščad.
13. Vedno zaklenite vsa dostopna vrata, ne glede na to, ali je oder v 
uporabi ali ne.
14. Ne plezajte, če vsa kolesa niso v zaklenjenem položaju.
15. Nikoli ne plezajte ali ne obremenjujte nožnih desk varovalne ograje.

16. Nikoli ne plezajte, ne stojte in ne stopajte čez varovalno ograjo.
17. Pri dostopu z zunanje strani vedno vstopajte skozi vrata varovalne 
ograje.
18. Telo vedno držite centrirano med pokončnimi elementi bočnega 
okvirja.
19. Med plezanjem vzdržujte trden oprijem.
20. Oder postavite navpično na trdno in ravno podlago.
21. Uporabljati ga je treba na trdni podlagi brez jam, odpadkov, lukenj 
ali ovir.
22. Nikoli ne nameščajte predmetov pod oder ali nanj, da bi povečali 
višino ali izravnali neravne površine.
23. Kisline so korozivne in lahko resno zmanjšajo trdnost.
24. Odrа ne izpostavljajte korozivnim snovem.
25. Oder vzdržujte čist in brez odpadkov ter nepotrebne opreme.
26. Ne segajte predaleč. Telo vedno ohranjajte znotraj konstrukcije odra.
27. Pred premikanjem odstranite ali pritrdite vsa orodja, materiale ali 
opremo. Pri premikanju bodite posebej previdni.
28. Nikoli ne premikajte odra, medtem ko stojite na njem.
29. Nikoli ne premikajte odra, če je na njem oseba.
30. Ne uporabljajte pogonskih naprav za premikanje odra, razen če so 
izrecno namenjene za to. Bodite previdni v bližini delujočih strojev.
31. Ne uporabljajte, če podlaga ni trdna in ravna.
32. Ne uporabljajte v slabih vremenskih razmerah ali pri močnem vetru.
33. Ne spreminjajte odra ali njegovih sestavnih delov.
34. Odrа ne uporabljajte kot premostitvene poti.

Vse fotografije in risbe v tem priročniku so zgolj informativne narave. Za pravilno uporabo te opreme upoštevajte veljavne standarde in predpise EN-1004.
Metaltech je registrirana blagovna znamka podjetja Metaltech-Omega inc.

UPORABA IN VARNOST

SLUŽBA ZA POMOČ STRANKAM: 
Naše osebje za pomoč strankam vam je na voljo. Pomagamo vam pri montaži izdelka, prijavi 
poškodovanih ali manjkajočih delov ali pri kakršnih koli dodatnih informacijah o tem izdelku.
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SHRANITE TA PRIROČNIK ZA PRIHODNJO UPORABO
Ta priročnik in originalni račun shranite na varnem in suhem mestu za prihodnjo uporabo.

DVOLETNA OMEJENA GARANCIJA
Podjetje Matwork s.r.o. zagotavlja ta izdelek 
proti napakam v materialu ali izdelavi za obdobje 
dveh (2) let. Ta garancija ne krije škode, nastale 
zaradi nepravilne uporabe, neustrezne nege ali 
pomanjkljivega vzdrževanja.

PRED ZAČETKOM MONTAŽE ALI UPORABE TEGA IZDELKA NATANČNO PREBERITE TA NAVODILA.  
Ta priročnik shranite za prihodnjo uporabo. Nerazumevanje in neupoštevanje vseh varnostnih pravil in navodil za montažo 
lahko povzroči hude poškodbe ali smrt.
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METALLI JOHTAA SÄHKÖÄ: Älä käytä tätä laitetta paikoissa, joissa se voi joutua kosketuksiin sähkölinjojen tai muiden jännitteisten 
sähköpiirien kanssa.

1.  Älä käytä tätä laitetta, jos terveydentilasi on heikko tai jos olet 
lääkkeiden, huumeiden tai alkoholin vaikutuksen alaisena, sillä se voi 
heikentää turvallista työskentelyä.
2.  Käytä telinettä aina sovellettavan paikallisen tai kansallisen 
lainsäädännön mukaisesti.
3.  Tarkasta ennen käyttöä. Älä käytä telinettä, jos se on vaurioitunut tai 
osia puuttuu.
4.  Osat, jotka ovat altistuneet liialle kuumuudelle (esim. tulipalon 
yhteydessä), on poistettava välittömästi käytöstä ja hävitettävä 
rakenteellisen lujuuden heikkenemisen vuoksi.
5.  Tarkasta huolellisesti, että rakenne on oikein koottu.
6.  Käytä aina lukittuja pyöriä, jotka on kiinnitetty sivurunkoihin 
lukitustapeilla.
7.  Lukitse kaikki tuet ja työtaso ennen jokaista käyttöä.
8.  Jokaisella tasolla on oltava vähintään kaksi sivutukea tasaisesti 
sijoitettuna. Riittämätön tuenta voi aiheuttaa telineen sortumisen.
9.  Käytä aina tukijalkoja ja kaiteita yksiköitä pinottaessa.
10. Kaiteet on asennettava kaikille avoimille työtason sivuille, joista voi 
pudota 1,5 metrin tai suuremmalta korkeudelta.
11. Kiinnitä kaidejärjestelmä aina rakenteeseen tapeilla tai pulteilla.
12. Kaiteet on asennettava siten, että kulkuovi avautuu sisäänpäin tason 
päälle.
13. Lukitse kaikki kulkuovet aina, riippumatta siitä, onko telinettä 
käytössä.
14. Älä kiipeä, elleivät kaikki pyörät ole lukittuina.
15. Älä koskaan kiipeä kaiteen jalkalautoja pitkin äläkä kuormita niitä.
16. Älä koskaan kiipeä, seiso tai astu kaiteen yli.

17. Ulkopuolelta noustessa kulje aina kaiteiden ovien kautta.
18. Pidä keho aina keskitettynä sivurungon pystytolppien väliin.
19. Säilytä tukeva ote kiivetessäsi.
20. Pystytä suoraan ja luotisuoraan vakaalle ja tasaiselle alustalle.
21. Käytä vain vakaalla alustalla, jossa ei ole kuoppia, roskia tai esteitä.
22. Älä koskaan aseta mitään telineen alle tai kiinnitä siihen korkeus- tai 
tasauksen lisäämiseksi.
23. Hapet ovat syövyttäviä ja voivat heikentää vakavasti lujuutta.
24. Älä altista telinettä syövyttäville aineille.
25. Pidä teline puhtaana ja vapaana roskista sekä tarpeettomista 
välineistä.
26. Älä kurota liian pitkälle. Pidä keho aina telineen rakenteen sisällä.
27. Poista tai kiinnitä kaikki työkalut, materiaalit ja laitteet ennen 
siirtämistä. Ole erityisen varovainen kaatumisen estämiseksi.
28. Älä koskaan yritä siirtää telinettä seisaallasi sen päällä.
29. Älä koskaan siirrä telinettä, jos siinä on työntekijä.
30. Älä käytä moottoroituja laitteita telineen liikuttamiseen, ellei niitä ole 
nimenomaisesti suunniteltu siihen. Ole varovainen toimivien koneiden 
läheisyydessä.
31. Älä käytä, jos alusta ei ole tukeva ja tasainen.
32. Älä käytä huonoissa sääolosuhteissa tai kovassa tuulessa.
33. Älä muuta telinettä tai sen osia.
34. Älä käytä telinettä siltana.

Kaikki tämän oppaan kuvat ja piirrokset ovat vain viitteellisiä. Noudata sovellettavia EN-1004-standardeja ja -määräyksiä tämän laitteen oikeassa käytössä.  
Metaltech on Metaltech-Omega inc.:n rekisteröity tavaramerkki.

KÄYTTÖ JA TURVALLISUUS

ASIAKASPALVELU: 
Asiakaspalvelumme on käytettävissäsi. Autamme tuotteen kokoamisessa, vaurioituneiden 
tai puuttuvien osien ilmoittamisessa sekä kaikissa muissa tähän tuotteeseen liittyvissä 
kysymyksissä.
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SÄILYTÄ TÄMÄ KÄYTTÖOHJE MYÖHEMPÄÄ TARVETTA VARTEN
Säilytä tämä käyttöohje ja alkuperäinen ostokuitti turvallisessa ja kuivassa paikassa tulevaa 
käyttöä varten.

KAHDEN VUODEN RAJOITETTU TAKUU
Yritys Matwork s.r.o. myöntää tälle tuotteelle 
kahden (2) vuoden takuun materiaali- ja 
valmistusvirheiden varalta. Tämä takuu ei 
kata vahinkoja, jotka johtuvat väärinkäytöstä, 
puutteellisesta hoidosta tai riittämättömästä 
huollosta.

LUE NÄMÄ OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN TÄMÄN TUOTTEEN KOKOAMISEN ALOITTAMISTA TAI KÄYTTÖÄ. 
 Säilytä tämä käyttöohje myöhempää tarvetta varten. Kaikkien turvallisuusohjeiden ja kokoamisohjeiden ymmärtämättä 
jättäminen tai noudattamatta jättäminen voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen tai kuolemaan.
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METALL LEDER ELEKTRICITET: Använd inte denna utrustning där den kan komma i kontakt med kraftledningar eller andra strömförande 
elektriska kretsar.

1. Använd inte denna utrustning om du har nedsatt hälsa eller är 
påverkad av läkemedel, droger eller alkohol, eftersom detta kan 
försämra din förmåga att arbeta säkert. 
2. Använd alltid ställningen i enlighet med gällande lokal eller nationell 
lagstiftning. 
3. Inspektera före användning. Använd inte ställningen om den är 
skadad eller om delar saknas. 
4. Delar som utsatts för kraftig värme, till exempel vid brand, ska 
omedelbart tas ur bruk och förstöras på grund av förlorad hållfasthet. 
5. Kontrollera noggrant att konstruktionen är korrekt monterad. 
6. Använd alltid låsta hjul fästa i sidramarna med låsstift. 
7. Lås alla stag och arbetsplan ordentligt före varje användning. 
8. Minst två sidostag ska vara installerade på varje nivå och jämnt 
fördelade. Otillräcklig stagning kan leda till kollaps. 
9. Använd alltid stödben och skyddsräcken vid stapling av enheter. 
10. Skyddsräcken ska installeras på alla öppna sidor där fallrisk 
föreligger från 1,5 m eller mer. 
11. Fäst alltid räckessystemet i konstruktionen med sprintar eller bultar. 
12. Räcken ska monteras så att tillträdesdörren öppnas inåt över 
plattformen. 
13. Alla tillträdesdörrar ska alltid vara låsta, oavsett om ställningen 
används eller inte. 
14. Klättra inte om inte alla hjul är låsta. 
15. Klättra aldrig på eller belasta skyddsräckets fotlister. 

16. Klättra aldrig, stå eller kliv över skyddsräcket. 
17. Vid åtkomst från utsidan ska alltid räckets dörrar användas. 
18. Håll alltid kroppen centrerad mellan sidramarnas stolpar. 
19. Bibehåll ett stadigt grepp vid klättring. 
20. Res ställningen lodrätt på fast och plan yta. 
21. Får endast användas på fast underlag utan gropar, skräp eller hinder. 
22. Placera aldrig föremål under eller på ställningen för att öka höjden 
eller kompensera ojämn yta. 
23. Syror är korrosiva och kan allvarligt påverka hållfastheten. 
24. Utsätt inte ställningen för korrosiva ämnen. 
25. Håll ställningen fri från skräp och onödig utrustning. 
26. Sträck dig inte för långt ut. Håll kroppen inom ställningens struktur. 
27. Avlägsna eller säkra alla verktyg och material före förflyttning. Var 
extra försiktig för att undvika tippning. 
28. Försök aldrig flytta ställningen medan du står på den. 
29. Flytta aldrig ställningen med en person på den. 
30. Använd inte motordrivna anordningar för att flytta ställningen om de 
inte är särskilt avsedda för detta. 
31. Använd inte om underlaget inte är fast och plant. 
32. Använd inte vid dåligt väder eller stark vind. 
33. Modifiera inte ställningen eller dess komponenter. 
34. Använd inte ställningen som gångbro. 

Alla bilder och ritningar i denna manual är endast för referens. Följ gällande EN-1004-standarder och föreskrifter för korrekt användning av denna utrustning.
Metaltech är ett registrerat varumärke som tillhör Metaltech-Omega inc.

ANVÄNDNING OCH SÄKERHET

KUNDSERVICE: 
Vår kundservice finns tillgänglig för att hjälpa dig. Vi kan assistera med produktmontering, 
rapportering av skadade eller saknade delar eller annan information om denna produkt.
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SPARA DENNA MANUAL FÖR FRAMTIDA BRUK
Förvara denna manual och originalkvittot på en säker och torr plats för framtida referens.

TVÅ ÅRS BEGRÄNSAD GARANTI
Företaget Matwork s.r.o. garanterar denna 
produkt mot material- eller tillverkningsfel under 
en period av två (2) år. Denna garanti täcker 
inte skador orsakade av felaktig användning, 
otillräcklig skötsel eller bristande underhåll.a.

LÄS DESSA INSTRUKTIONER NOGGRANT INNAN DU BÖRJAR MONTERA ELLER ANVÄNDA DENNA PRODUKT. 
 Spara denna manual för framtida bruk. Underlåtenhet att förstå och följa alla säkerhetsregler och monteringsanvisningar kan 
leda till allvarliga personskador eller dödsfall.
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Metal leder elektricitet: Brug ikke dette udstyr på steder, hvor det kan komme i kontakt med elledninger eller andre strømførende 
elektriske kredsløb.

1. Brug ikke dette udstyr, hvis du er i dårlig helbredstilstand eller 
påvirket af medicin, stoffer eller alkohol. 
2. Stilladset skal altid anvendes i overensstemmelse med gældende lokal 
eller national lovgivning. 
3. Inspicer før brug. Anvend ikke stilladset, hvis det er beskadiget eller 
mangelfuldt. 
4. Dele, der har været udsat for kraftig varme, f.eks. ved brand, skal 
straks tages ud af drift og destrueres. 
5. Kontrollér grundigt, at konstruktionen er korrekt opstillet. 
6. Brug altid hjul, der er låst til siderammerne med låsepinde. 
7. Lås alle afstivninger og platforme sikkert før hver brug. 
8. Der skal være mindst to sideafstivninger pr. niveau, jævnt fordelt. 
Manglende afstivning kan medføre kollaps. 
9. Brug altid støtteben og gelændere ved samling af flere niveauer. 
10. Gelændere skal installeres på alle åbne sider med faldrisiko fra 1,5 m 
eller mere. 
11. Fastgør altid gelændersystemet med pinde eller bolte. 
12. Gelændere skal monteres, så adgangsdøren åbner indad over 
platformen. 
13. Adgangsdøre skal altid være låst. 
14. Klatr ikke, medmindre alle hjul er låst. 
15. Klatr aldrig på eller belast fodlisterne på gelænderet. 
16. Klatr aldrig, stå eller træd over gelænderet. 

17. Brug altid gelænderets døre ved adgang udefra. 
18. Hold altid kroppen centreret mellem siderammernes lodrette stolper. 
19. Oprethold et fast greb under klatring. 
20. Stilladset skal opstilles lodret på fast, plant underlag. 
21. Må kun bruges på fast underlag uden huller, affald eller 
forhindringer. 
22. Anbring aldrig genstande under eller på stilladset for at øge højden. 
23. Syrer er ætsende og kan svække konstruktionen alvorligt. 
24. Udsæt ikke stilladset for ætsende stoffer. 
25. Hold stilladset frit for affald og unødvendigt udstyr. 
26. Ræk ikke for langt ud. Hold kroppen inden for konstruktionen. 
27. Fjern eller fastgør alle værktøjer før flytning. Udvis ekstra 
forsigtighed. 
28. Forsøg aldrig at flytte stilladset, mens du står på det. 
29. Flyt aldrig stilladset med personer på det. 
30. Brug ikke motordrevne anordninger, medmindre de er beregnet til 
formålet. 
31. Brug ikke på ujævnt eller ustabilt underlag. 
32. Brug ikke i dårligt vejr eller kraftig vind. 
33. Foretag ingen ændringer af stilladset. 
34. Brug ikke stilladset som gangbro. 

 Alle fotos og tegninger i denne manual er kun til reference. Følg gældende EN-1004-standarder og regler for korrekt brug af dette udstyr. Metaltech er et registreret varemærke tilhøren

DRIFT OG SIKKERHED

KUNDESERVICE:  
Vores kundeservice står til rådighed for at hjælpe dig. Vi kan hjælpe med samling af 
produktet, rapportering af beskadigede eller manglende dele eller andre oplysninger om 
dette produkt.
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GEM DENNE MANUAL TIL FREMTIDIG REFERENCE
Opbevar denne manual og den originale faktura et sikkert og tørt sted til fremtidig brug.

BEGRÆNSET GARANTI PÅ TO ÅR
Virksomheden Matwork s.r.o. yder garanti 
på dette produkt mod materiale- eller 
fabrikationsfejl i en periode på to (2) år. Denne 
garanti dækker ikke skader forårsaget af forkert 
brug, utilstrækkelig pleje eller mangelfuld 
vedligeholdelse.

LÆS DISSE INSTRUKTIONER OMHYGGELIGT, FØR DU BEGYNDER AT SAMLE ELLER BRUGE DETTE PRODUKT. 
Opbevar denne manual til fremtidig reference. Manglende forståelse og overholdelse af alle sikkerhedsregler og 
monteringsinstruktioner kan resultere i alvorlig personskade eller død.
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METALL JUHIB ELEKTRIT: Ärge kasutage seda seadet kohtades, kus see võib sattuda kokkupuutesse elektriliinide või muude pingestatud 
elektriahelatega.

1. Ärge kasutage seda seadet, kui teie tervislik seisund on halb või kui 
olete alkoholi, narkootikumide või ravimite mõju all, kuna see võib 
ohustada ohutut töötamist.
2. Kasutage tellinguid alati vastavalt kehtivatele kohalikele või riiklikele 
õigusaktidele.
3. Kontrollige enne kasutamist. Ärge kasutage tellinguid, kui need on 
kahjustatud või kui osad puuduvad.
4. Osad, mis on olnud liigse kuumuse käes (nt tulekahju korral), tuleb 
viivitamatult kasutuselt eemaldada ja hävitada, kuna konstruktsiooniline 
tugevus on vähenenud.
5. Kontrollige põhjalikult, et konstruktsioon on õigesti paigaldatud.
6. Kasutage alati rattaid, mis on külgraamide külge lukustuspoltidega 
lukustatud.
7. Enne iga kasutuskorda lukustage kindlalt kõik tuged ja tööplatvorm.
8. Igal tellingutasandil peab olema vähemalt kaks külgmist tugirauda, 
ühtlaselt jaotatud. Ebapiisav toestus võib põhjustada tellingu 
kokkuvarisemise.
9. Tornide virnastamisel kasutage alati stabilisaatoreid ja piirdeid.
10. Piirded tuleb paigaldada kõigile avatud külgedele, kus on 
kukkumisoht 1,5 m või enam.
11. Kinnitage piirdesüsteem alati konstruktsiooni külge lukustuspoltide 
või poltidega.
12. Piirded peavad olema paigaldatud nii, et juurdepääsuuks avaneb 
platvormi suunas sissepoole.
13. Lukustage alati kõik juurdepääsuuksed, olenemata sellest, kas telling 
on kasutusel või mitte.
14. Ärge ronige, kui kõik rattad ei ole lukustatud.
15. Ärge kunagi ronige ega koormake piirde jalaplaate.
16. Ärge kunagi ronige, seiske ega astuge üle piirde.

17. Väljastpoolt ronides kasutage platvormile pääsemiseks alati 
piirdeuksi.
18. Hoidke keha alati külgraamide püstpostide vahel tsentreerituna.
19. Säilitage ronimisel kindel haare.
20. Püstitage telling vertikaalselt kindlale ja tasasele aluspinnale.
21. Kasutada tohib ainult kindlal pinnasel, kus puuduvad augud, praht 
või takistused.
22. Ärge asetage midagi tellingu alla ega kinnitage selle külge kõrguse 
suurendamiseks või pinna tasandamiseks.
23. Happelised ained on söövitavad ja võivad oluliselt vähendada 
tugevust.
24. Ärge jätke tellingut söövitavate ainete mõjule.
25. Hoidke telling prahist ja ebavajalikust varustusest puhas.
26. Ärge ulatuge liiga kaugele. Hoidke keha alati tellingu konstruktsiooni 
sees.
27. Enne liigutamist eemaldage või kinnitage kõik tööriistad, materjalid 
ja seadmed. Kallutamise vältimiseks olge eriti ettevaatlik.
28. Ärge kunagi proovige tellingut liigutada sellel seistes.
29. Ärge kunagi liigutage tellingut, kui sellel viibib inimene.
30. Ärge kasutage mootorseadmeid tellingu liigutamiseks, välja arvatud 
juhul, kui need on selleks spetsiaalselt ette nähtud. Olge ettevaatlik 
töötavate masinate läheduses.
31. Ärge kasutage, kui aluspind ei ole kindel ja tasane.
32. Ärge kasutage halva ilma või tugeva tuule korral.
33. Ärge muutke tellingut ega selle komponente.
34. Ärge kasutage tellingut jalakäijate sillana.

Kõik selle juhendi fotod ja joonised on ainult illustratiivsed. Järgige kehtivaid EN-1004 standardeid ja eeskirju selle seadme õigeks kasutamiseks.
Metaltech on ettevõtte Metaltech-Omega inc. registreeritud kaubamärk.

KASUTAMINE JA OHUTUS

KLIENDITEENINDUS: 
Meie klienditeeninduse meeskond on valmis teid aitama. Aitame toote kokkupanekul, 
kahjustatud või puuduvate osade teatamisel ning muude selle tootega seotud küsimustega.
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HOIDKE SEE JUHEND EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS ALLES
Hoidke see juhend ja originaalne ostuarve turvalises ja kuivas kohas edaspidiseks 
kasutamiseks.

KAHEAASTANE PIIRATUD GARANTII
Ettevõte Matwork s.r.o. annab sellele tootele kahe 
(2) aasta garantii materjali- või tootmisdefektide 
vastu. See garantii ei kata kahjustusi, mis on 
põhjustatud valest kasutamisest, ebapiisavast 
hooldusest või puudulikust hooldamisest.

LUGEGE NEED JUHISED HOOLIKALT LÄBI ENNE SELLE TOOTE KOKKUPANEKU ALUSTAMIST VÕI KASUTAMIST. Hoidke 
see juhend edaspidiseks kasutamiseks alles. Kõigi ohutusreeglite ja paigaldusjuhiste mitte mõistmine või mittejärgimine võib 
põhjustada tõsiseid vigastusi või surma.
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METĀLS VADA ELEKTRĪBU: Nelietojiet šo aprīkojumu vietās, kur tas var nonākt saskarē ar elektrolīnijām vai citām spriegumam 
pakļautām elektriskajām ķēdēm.

1. Nelietojiet šo aprīkojumu, ja jūsu veselības stāvoklis ir slikts vai ja 
esat alkohola, narkotiku vai medikamentu ietekmē, jo tas var apdraudēt 
drošu darbu.
2. Sastatnes vienmēr jālieto saskaņā ar piemērojamiem vietējiem vai 
valsts tiesību aktiem.
3. Pirms lietošanas pārbaudiet. Nelietojiet sastatnes, ja tās ir bojātas vai 
ja trūkst detaļu.
4. Detaļas, kas pakļautas pārmērīgam karstumam (piemēram, 
ugunsgrēka gadījumā), nekavējoties jāizņem no ekspluatācijas un 
jāiznīcina konstrukcijas izturības zuduma dēļ.
5. Rūpīgi pārbaudiet, vai konstrukcija ir pareizi uzstādīta.
6. Vienmēr izmantojiet bloķētus riteņus, kas piestiprināti sānu rāmjiem 
ar bloķēšanas tapām.
7. Pirms katras lietošanas droši nofiksējiet visas saites un darba 
platformu.
8. Katrā sastatņu līmenī jābūt vismaz divām sānu saitēm, vienmērīgi 
izvietotām. Nepietiekama nostiprināšana var izraisīt sastatņu 
sabrukšanu.
9. Vienību sakraušanas laikā vienmēr izmantojiet stabilizatorus un 
aizsargmargas.
10. Aizsargmargas jāuzstāda visās atklātajās darba platformas pusēs, kur 
pastāv krišanas risks no 1,5 m vai lielāka augstuma.
11. Aizsargmargu sistēma vienmēr jāpiestiprina konstrukcijai ar tapām 
vai skrūvēm.
12. Aizsargmargas jāuzstāda tā, lai piekļuves durvis atvērtos uz iekšu virs 
platformas.
13. Vienmēr bloķējiet visas piekļuves durvis neatkarīgi no tā, vai 
sastatnes tiek izmantotas.
14. Nekāpiet, ja visi riteņi nav bloķēti.
15. Nekad nekāpiet uz aizsargmargu bortiem un tos nenoslogojiet.

16. Nekad nekāpiet, nestāviet un nepārkāpiet pāri aizsargmargām.
17. Kāpšanas laikā no ārpuses vienmēr izmantojiet aizsargmargu durvis.
18. Vienmēr turiet ķermeni centrēti starp sānu rāmju vertikālajiem 
statņiem.
19. Kāpšanas laikā saglabājiet drošu satvērienu.
20. Uzstādiet sastatnes vertikāli uz cietas un līdzenas virsmas.
21. Drīkst izmantot tikai uz cietas virsmas bez bedrēm, gružiem vai 
šķēršļiem.
22. Nekad nenovietojiet priekšmetus zem sastatnēm vai nepievienojiet 
tos, lai palielinātu augstumu vai izlīdzinātu virsmu.
23. Skābes ir kodīgas un var būtiski samazināt izturību.
24. Nepakļaujiet sastatnes kodīgu vielu iedarbībai.
25. Uzturiet sastatnes tīras no gružiem un lieka aprīkojuma.
26. Nepārsniedziet sniedzamību. Vienmēr turiet ķermeni sastatņu 
konstrukcijas iekšpusē.
27. Pirms pārvietošanas noņemiet vai nostipriniet visus instrumentus, 
materiālus un aprīkojumu. Rīkojieties uzmanīgi, lai izvairītos no 
apgāšanās.
28. Nekad nemēģiniet pārvietot sastatnes, stāvot uz tām.
29. Nekad nepārvietojiet sastatnes, ja uz tām atrodas darbinieks.
30. Neizmantojiet mehāniskas ierīces sastatņu pārvietošanai, ja vien tās 
nav īpaši paredzētas šim nolūkam. Ievērojiet piesardzību pie darbojošām 
iekārtām.
31. Nelietojiet, ja virsma nav cieta un līdzenā.
32. Nelietojiet nelabvēlīgos laikapstākļos vai stipra vēja laikā.
33. Nepārveidojiet sastatnes vai to sastāvdaļas.
34. Neizmantojiet sastatnes kā gājēju tiltiņu.

Visi attēli un rasējumi šajā rokasgrāmatā ir tikai informatīvi. Ievērojiet spēkā esošos EN-1004 standartus un noteikumus pareizai šī aprīkojuma lietošanai.
Metaltech ir uzņēmuma Metaltech-Omega inc. reģistrēta preču zīme.

LIETOŠANA UN DROŠĪBA

KLIENTU APKALPOŠANA:
Mūsu klientu apkalpošanas komanda ir gatava jums palīdzēt. Mēs palīdzēsim ar produkta 
montāžu, bojātu vai trūkstošu detaļu ziņošanu vai sniegsim jebkādu citu informāciju par šo 
produktu.

MATWORK S.R.O. Javorova 8, 949 01 Nitra
www.matwork.store • contact@matwork.store • +421 902 777 801

SAGLABĀJIET ŠO ROKASGRĀMATU TURPMĀKAI LIETOŠANAI
Glabājiet šo rokasgrāmatu un oriģinālo pirkuma dokumentu drošā un sausā vietā turpmākai 
lietošanai.

DIVU GADU IEROBEŽOTĀ GARANTIJA
Uzņēmums Matwork s.r.o. sniedz šim produktam 
garantiju pret materiālu vai ražošanas defektiem 
uz divu (2) gadu periodu. Šī garantija neattiecas 
uz bojājumiem, kas radušies nepareizas 
lietošanas, nepietiekamas kopšanas vai 
nepietiekamas apkopes dēļ.

PIRMS ŠĪ PRODUKTA MONTĀŽAS VAI LIETOŠANAS RŪPĪGI IZLASIET ŠOS NORĀDĪJUMUS.  
Saglabājiet šo rokasgrāmatu turpmākai lietošanai. Visu drošības noteikumu un montāžas instrukciju neizpratne un 
neievērošana var izraisīt nopietnas traumas vai nāvi.
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METALAS PRALEIDŽIA ELEKTRĄ: Nenaudokite šios įrangos vietose, kur ji gali liestis su elektros linijomis ar kitomis įtampą turinčiomis 
elektros grandinėmis.

1. Nenaudokite šios įrangos, jei esate blogos sveikatos būklės arba esate 
veikiami vaistų, narkotikų ar alkoholio, nes tai gali pakenkti saugiam 
darbui.
2. Pastolius visada naudokite laikydamiesi galiojančių vietinių ar 
nacionalinių teisės aktų.
3. Prieš naudojimą patikrinkite. Nenaudokite pastolių, jei jie pažeisti arba 
jei trūksta dalių.
4. Dalys, kurios buvo veikiamos pernelyg didelio karščio (pvz., gaisro 
metu), turi būti nedelsiant pašalintos iš naudojimo ir sunaikintos dėl 
konstrukcinio stiprumo praradimo.
5. Kruopščiai patikrinkite, ar konstrukcija tinkamai sumontuota.
6. Visada naudokite ratukus, pritvirtintus prie šoninių rėmų su fiksavimo 
kaiščiais.
7. Prieš kiekvieną naudojimą saugiai užfiksuokite visas įstrižaines ir 
darbo platformą.
8. Kiekviename pastolių lygyje turi būti ne mažiau kaip dvi šoninės 
atramos, tolygiai išdėstytos. Nepakankamas sutvirtinimas gali sukelti 
pastolių griūtį.
9. Sudedant modulius į aukštį visada naudokite stabilizatorius ir 
apsaugines turėklas.
10. Apsauginės turėklos turi būti įrengtos visose atvirose darbo 
platformos pusėse, kur galimas kritimas iš 1,5 m ar didesnio aukščio.
11. Apsauginių turėklų sistema visada turi būti pritvirtinta prie 
konstrukcijos kaiščiais arba varžtais.
12. Apsauginės turėklos turi būti įrengtos taip, kad įėjimo durys 
atsidarytų į vidų virš platformos.
13. Visada užrakinkite visas prieigos duris, nepriklausomai nuo to, ar 
pastoliai naudojami.
14. Nekopkite, jei visi ratukai nėra užfiksuoti.

15. Niekada nelipkite ir neapkraukite apsauginių turėklų bortelių.
16. Niekada nekopkite, nestovėkite ar neperlipkite per apsaugines 
turėklas.
17. Lipdami iš išorės visada naudokite apsauginių turėklų duris.
18. Visada laikykite kūną centruotą tarp šoninių rėmų statramsčių.
19. Lipdami išlaikykite tvirtą sukibimą.
20. Pastolius statykite vertikaliai ant tvirto ir lygaus paviršiaus.
21. Naudokite tik ant tvirto paviršiaus be duobių, šiukšlių ar kliūčių.
22. Niekada nedėkite jokių daiktų po pastoliais ar neprijunkite jų, kad 
padidintumėte aukštį ar išlygintumėte paviršių.
23. Rūgštys yra ėsdinančios ir gali smarkiai sumažinti stiprumą.
24. Neleiskite pastoliams kontaktuoti su ėsdinančiomis medžiagomis.
25. Laikykite pastolius švarius, be šiukšlių ir nereikalingos įrangos.
26. Nepersilenkite per toli. Visada laikykite kūną pastolių konstrukcijos 
viduje.
27. Prieš perkėlimą nuimkite arba pritvirtinkite visus įrankius, medžiagas 
ir įrangą. Būkite ypač atsargūs, kad išvengtumėte apvirtimo.
28. Niekada nebandykite perkelti pastolių, stovėdami ant jų.
29. Niekada neperkelkite pastolių, kai ant jų yra darbuotojas.
30. Nenaudokite varomųjų įrenginių pastoliams perkelti, nebent jie 
specialiai tam skirti. Būkite atsargūs šalia veikiančios įrangos.
31. Nenaudokite, jei paviršius nėra tvirtas ir lygus.
32. Nenaudokite esant nepalankioms oro sąlygoms ar stipriam vėjui.
33. Nemodifikuokite pastolių ar jų komponentų.
34. Nenaudokite pastolių kaip pėsčiųjų tilto.

Visos nuotraukos ir brėžiniai šiame vadove yra tik informaciniai. Vadovaukitės galiojančiais EN-1004 standartais ir taisyklėmis, kad įrangą naudotumėte tinkamai.
Metaltech yra registruotas Metaltech-Omega inc. prekės ženklas.

NAUDOJIMAS IR SAUGA

KLIENTŲ APTARNAVIMAS:  
Mūsų klientų aptarnavimo komanda pasirengusi jums padėti. Padėsime surinkti gaminį, 
pranešti apie pažeistas ar trūkstamas dalis arba suteiksime kitą informaciją apie šį gaminį.
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IŠSAUGOKITE ŠĮ VADOVĄ ATEIČIAI
Laikykite šį vadovą ir originalią pirkimo sąskaitą saugioje ir sausoje vietoje ateities 
naudojimui.

DVEJŲ METŲ RIBOTA GARANTIJA
Įmonė Matwork s.r.o. suteikia šiam gaminiui 
dvejų (2) metų garantiją nuo medžiagų ar 
gamybos defektų. Ši garantija netaikoma 
pažeidimams, atsiradusiems dėl netinkamo 
naudojimo, nepakankamos priežiūros ar 
nepakankamo aptarnavimo.

ATIDŽIAI PERSKAITYKITE ŠIAS INSTRUKCIJAS PRIEŠ PRADĖDAMI ŠIO GAMINIO SURINKIMĄ AR NAUDOJIMĄ. 
Išsaugokite šį vadovą ateičiai. Visų saugos taisyklių ir surinkimo instrukcijų nesupratimas ar nesilaikymas gali sukelti rimtus 
sužalojimus arba mirtį.
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ΤΟ ΜΈΤΑΛΛΟ ΑΓΩΓΕΊ ΤΟΝ ΗΛΕΚΤΡΙΣΜΌ: Μην χρησιμοποιείτε αυτόν τον εξοπλισμό σε σημεία όπου μπορεί να έρθει σε επαφή με 
γραμμές ηλεκτρικού ρεύματος ή άλλα ηλεκτρικά κυκλώματα υπό τάση.

1. Μην χρησιμοποιείτε αυτόν τον εξοπλισμό εάν η κατάσταση της υγείας 
σας είναι κακή ή εάν λαμβάνετε φάρμακα, ναρκωτικά ή αλκοόλ, καθώς 
αυτό μπορεί να επηρεάσει την ασφαλή εργασία.
2. Χρησιμοποιείτε πάντοτε τη σκαλωσιά σύμφωνα με την ισχύουσα 
τοπική ή εθνική νομοθεσία.
3. Ελέγξτε πριν από τη χρήση. Μην χρησιμοποιείτε τη σκαλωσιά εάν είναι 
κατεστραμμένη ή εάν λείπουν εξαρτήματα.
4. Οποιαδήποτε εξαρτήματα έχουν εκτεθεί σε υπερβολική θερμότητα (π.χ. 
σε περίπτωση πυρκαγιάς) πρέπει να αποσύρονται άμεσα από τη χρήση 
και να καταστρέφονται λόγω απώλειας δομικής αντοχής.
5. Ελέγξτε διεξοδικά ότι η κατασκευή είναι σωστά συναρμολογημένη.
6. Χρησιμοποιείτε πάντοτε ρόδες ασφαλισμένες στα πλευρικά πλαίσια με 
πείρους ασφάλισης.
7. Ασφαλίστε γερά όλα τα στηρίγματα και την πλατφόρμα πριν από κάθε 
χρήση.
8. Σε κάθε επίπεδο της σκαλωσιάς πρέπει να υπάρχουν τουλάχιστον 
δύο πλευρικά στηρίγματα, ομοιόμορφα κατανεμημένα. Η ανεπαρκής 
αντιστήριξη μπορεί να προκαλέσει κατάρρευση.
9. Χρησιμοποιείτε πάντοτε σταθεροποιητές και προστατευτικά 
κιγκλιδώματα κατά τη στοίβαξη μονάδων.
10. Τα προστατευτικά κιγκλιδώματα πρέπει να εγκαθίστανται σε όλες τις 
ανοιχτές πλευρές της πλατφόρμας όπου υπάρχει κίνδυνος πτώσης από 
ύψος 1,5 m ή μεγαλύτερο.
11. Το σύστημα κιγκλιδωμάτων πρέπει πάντοτε να στερεώνεται στη δομή 
με πείρους ή κοχλίες.
12. Τα κιγκλιδώματα πρέπει να τοποθετούνται ώστε η θύρα πρόσβασης 
να ανοίγει προς τα μέσα πάνω από την πλατφόρμα.
13. Ασφαλίζετε πάντοτε όλες τις θύρες πρόσβασης, είτε η σκαλωσιά 
χρησιμοποιείται είτε όχι.
14. Μην ανεβαίνετε εάν όλες οι ρόδες δεν είναι ασφαλισμένες.
15. Μην ανεβαίνετε και μην φορτίζετε τα ποδοστηρίγματα των 
κιγκλιδωμάτων.
16. Μην ανεβαίνετε, μην στέκεστε και μην περνάτε πάνω από τα 
κιγκλιδώματα.

17. Κατά την ανάβαση από το εξωτερικό, χρησιμοποιείτε πάντα τις θύρες 
των κιγκλιδωμάτων.
18. Διατηρείτε πάντοτε το σώμα κεντραρισμένο μεταξύ των κάθετων 
στοιχείων του πλευρικού πλαισίου.
19. Διατηρείτε σταθερό κράτημα κατά την ανάβαση.
20. Η σκαλωσιά πρέπει να τοποθετείται κατακόρυφα σε σταθερή και 
επίπεδη επιφάνεια.
21. Πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο σε σταθερή επιφάνεια χωρίς 
λακκούβες, απορρίμματα ή εμπόδια.
22. Μην τοποθετείτε ποτέ αντικείμενα κάτω από ή επάνω στη σκαλωσιά 
για αύξηση ύψους ή προσαρμογή σε ανώμαλες επιφάνειες.
23. Τα οξέα είναι διαβρωτικά και μπορούν να επηρεάσουν σοβαρά την 
αντοχή.
24. Μην εκθέτετε τη σκαλωσιά σε διαβρωτικές ουσίες.
25. Διατηρείτε τη σκαλωσιά καθαρή από απορρίμματα και περιττό 
εξοπλισμό.
26. Μην υπερεκτείνεστε. Διατηρείτε πάντοτε το σώμα εντός της δομής της 
σκαλωσιάς.
27. Αφαιρέστε ή ασφαλίστε όλα τα εργαλεία, υλικά και τον εξοπλισμό 
πριν από τη μετακίνηση. Δείξτε ιδιαίτερη προσοχή για την αποφυγή 
ανατροπής.
28. Μην προσπαθείτε ποτέ να μετακινήσετε τη σκαλωσιά ενώ βρίσκεστε 
επάνω της.
29. Μην μετακινείτε ποτέ σκαλωσιά με άτομο επάνω της.
30. Μην χρησιμοποιείτε μηχανοκίνητες συσκευές για τη μετακίνηση 
της σκαλωσιάς, εκτός αν είναι ειδικά σχεδιασμένες για αυτό. Να είστε 
προσεκτικοί κοντά σε λειτουργούντα μηχανήματα.
31. Μην χρησιμοποιείτε εάν η επιφάνεια δεν είναι σταθερή και επίπεδη.
32. Μην χρησιμοποιείτε σε δυσμενείς καιρικές συνθήκες ή σε ισχυρούς 
ανέμους.
33. Μην τροποποιείτε τη σκαλωσιά ή οποιοδήποτε από τα εξαρτήματά 
της.
34. Μην χρησιμοποιείτε τη σκαλωσιά ως πεζογέφυρα.

Όλες οι φωτογραφίες και τα σχέδια σε αυτό το εγχειρίδιο προορίζονται μόνο για αναφορά. Ανατρέξτε στα ισχύοντα πρότυπα και κανονισμούς EN-1004 για τη σωστή χρήση αυτού του 
εξοπλισμού. Η Metaltech είναι καταχωρημένο εμπορικό σήμα της Metaltech-Omega inc.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΑ ΚΑΙ ΑΣΦΆΛΕΙΑ

ΕΞΥΠΗΡΈΤΗΣΗ ΠΕΛΑΤΏΝ: 
Το προσωπικό εξυπηρέτησης πελατών μας είναι στη διάθεσή σας. Μπορούμε να σας 
βοηθήσουμε με τη συναρμολόγηση του προϊόντος, την αναφορά κατεστραμμένων ή 
ελλειπόντων εξαρτημάτων ή με οποιαδήποτε άλλη πληροφορία σχετικά με αυτό το προϊόν.

MATWORK S.R.O. Javorova 8, 949 01 Nitra
www.matwork.store • contact@matwork.store • +421 902 777 801

ΦΥΛΆΞΤΕ ΑΥΤΌ ΤΟ ΕΓΧΕΙΡΊΔΙΟ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΉ ΑΝΑΦΟΡΆ
Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο και το πρωτότυπο τιμολόγιο αγοράς σε ασφαλές και στεγνό 
μέρος για μελλοντική χρήση.

DVEJŲ METŲ RIBOTA GARANTIJA
Περιορισμένη εγγύηση δύο ετών
Η εταιρεία Matwork s.r.o. εγγυάται αυτό το 
προϊόν έναντι ελαττωμάτων υλικών ή κατασκευής 
για περίοδο δύο (2) ετών. Αυτή η εγγύηση 
δεν καλύπτει ζημιές που προκαλούνται από 
ακατάλληλη χρήση, ανεπαρκή φροντίδα ή 
ανεπαρκή συντήρηση.

ΔΙΑΒΆΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΆ ΑΥΤΈΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΊΕΣ ΠΡΙΝ ΞΕΚΙΝΉΣΕΤΕ ΤΗ ΣΥΝΑΡΜΟΛΌΓΗΣΗ Ή ΤΗ ΧΡΉΣΗ ΑΥΤΟΎ ΤΟΥ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ. 
Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο για μελλοντική αναφορά. Η μη κατανόηση και μη τήρηση όλων των κανόνων ασφαλείας και των οδηγιών 
συναρμολόγησης μπορεί να οδηγήσει σε σοβαρό τραυματισμό ή θάνατο.
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SEOLANN MIOTAL LEICTREACHAS: Ná húsáid an trealamh seo in áit ar bith ina bhféadfadh sé teagmháil a dhéanamh le línte cumhachta 
nó le ciorcaid leictreacha beo eile.

1. Ná húsáid an trealamh seo má tá drochshláinte ort nó má tá tú faoi 
thionchar cógais, drugaí nó alcóil, mar d’fhéadfadh sé seo cur isteach ar 
obair shábháilte.
2. Úsáid an t-ardán scafall i gcónaí de réir na reachtaíochta áitiúla nó 
náisiúnta is infheidhme.
3. Déan iniúchadh roimh úsáid. Ná húsáid an scafall má tá sé damáistithe 
nó má tá páirteanna in easnamh.
4. Ní mór aon chuid a bhí faoi nochtadh do theas iomarcach (mar 
shampla i gcás tine) a bhaint as úsáid láithreach agus a scriosadh mar 
gheall ar chaillteanas neart struchtúrach.
5. Scrúdaigh go cúramach lena chinntiú go bhfuil an t-aonad suiteáilte i 
gceart.
6. Úsáid casters i gcónaí atá glasáilte leis na frámaí taoibh trí phionnaí 
glasála.
7. Glasáil gach bracing agus an deic go daingean roimh gach úsáid.
8. Ní mór ar a laghad dhá bhracad taobh a bheith suiteáilte ar gach 
leibhéal scafall agus iad spásáilte go cothrom. D’fhéadfadh titim a bheith 
mar thoradh ar easpa tacaíochta leordhóthanaí.
9. Úsáid cobhsaitheoirí agus ráillí cosanta i gcónaí nuair atá aonad á 
chruinniú i bhfairsinge.
10. Ní mór ráillí cosanta a shuiteáil ar gach taobh oscailte den deic oibre 
nuair atá baol titime ó airde 1,5 m nó níos mó.
11. Ceangail an córas ráillí cosanta leis an struchtúr i gcónaí ag úsáid 
pionnaí nó boltaí.
12. Ní mór ráillí cosanta a shuiteáil sa chaoi go n-osclaíonn an doras 
rochtana isteach os cionn an ardáin.
13. Glasáil gach doras rochtana i gcónaí, cibé acu atá an scafall in úsáid 
nó nach bhfuil.
14. Ná dreap mura bhfuil gach caster faoi ghlas.
15. Ná dreap riamh ná cuir meáchan ar bhoird chos na ráille cosanta.

16. Ná dreap, seas ná céimigh riamh thar an ráille cosanta.
17. Agus tú ag dreapadh ón taobh amuigh, úsáid doirse na ráille cosanta 
i gcónaí chun rochtain a fháil ar an ardán.
18. Coinnigh an corp lárnaithe i gcónaí idir cuaillí ingearacha na 
bhfrámaí taoibh.
19. Coinnigh greim daingean le linn dreaptha.
20. Cuir an scafall suas go hingearach ar dhromchla daingean cothrom.
21. Ní mór é a úsáid ar dhromchla soladach atá saor ó phoill, bruscar nó 
constaicí.
22. Ná cuir rud ar bith faoi ná ar an scafall chun airde a mhéadú ná chun 
dromchlaí mí-chothroma a choigeartú.
23. Tá aigéid creimneach agus féadfaidh siad an neart a laghdú go mór.
24. Ná nochtaigh an scafall do shubstaintí creimneacha.
25. Coinnigh an scafall saor ó bhruscar agus ó threalamh gan ghá.
26. Ná sín amach rófhada. Coinnigh an corp laistigh de struchtúr an 
scafall i gcónaí.
27. Bain nó daingnigh gach uirlis, ábhar agus trealamh roimh bhogadh. 
Bí cúramach chun claochlú a sheachaint.
28. Ná déan iarracht riamh an scafall a bhogadh agus tú ina sheasamh 
air.
29. Ná bog scafall riamh le hoibrí ar bith ann.
30. Ná húsáid gléasanna cumhachta chun an scafall a bhogadh mura 
bhfuil siad deartha go sonrach don fheidhm sin. Bí cúramach in aice le 
hinnealra oibre.
31. Ná húsáid mura bhfuil an dromchla daingean agus cothrom.
32. Ná húsáid i ndrochaimsir nó i ngaotha arda.
33. Ná modhnaigh an scafall ná aon chomhpháirt de.
34. Ná húsáid an scafall mar dhroichead coise.

Tá gach grianghraf agus líníocht sa lámhleabhar seo le haghaidh tagartha amháin. Féach ar na caighdeáin agus rialacháin EN-1004 is infheidhme chun an trealamh seo a úsáid i gceart.
Is trádmharc cláraithe de chuid Metaltech-Omega inc. é Metaltech.

OIBRIÚ AGUS SÁBHÁILTEACHT

SEIRBHÍS DO CHUSTAIMÉIRÍ: 
Tá ár bhfoireann seirbhíse custaiméirí ar fáil chun cabhrú leat. Is féidir linn cabhrú leat leis an 
táirge a chur le chéile, páirteanna damáistithe nó ar iarraidh a thuairisciú, nó aon fhaisnéis 
eile faoin táirge seo a sholáthar.

MATWORK S.R.O. Javorova 8, 949 01 Nitra
www.matwork.store • contact@matwork.store • +421 902 777 801

COINNIGH AN LÁMHLEABHAR SEO LE HAGHAIDH TAGARTHA SA TODHCHAÍ
Coinnigh an lámhleabhar seo agus an sonrasc bunaidh i suíomh sábháilte tirim le haghaidh 
úsáide amach anseo.

BARÁNTAS TEORANTA DHÁ BHLIAIN
Deonaíonn an chuideachta Matwork s.r.o. 
barántas ar an táirge seo i gcoinne lochtanna 
ábhair nó déantúsaíochta ar feadh tréimhse 
dhá (2) bhliain. Ní chlúdaíonn an barántas seo 
damáiste a eascraíonn as úsáid mhíchuí, cúram 
neamhleor nó cothabháil neamhleor.

LÉIGH NA TREORACHA SEO GO CÚRAMACH SULA DTOSAÍONN TÚ AR AN TÁIRGE SEO A CHUR LE CHÉILE NÓ A ÚSÁID. 
Coinnigh an lámhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchaí. D’fhéadfadh gortú tromchúiseach nó bás a bheith mar thoradh 
ar mhíthuiscint nó ar neamhchomhlíonadh na rialacha sábháilteachta agus na dtreoracha tionóil go léir.
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IL-METALL IWASSAL L-ELETTRIKU:  
Tużax dan it-tagħmir fejn jista’ jiġi f’kuntatt ma’ linji tal-elettriku jew ċirkwiti elettriċi oħra taħt vultaġġ.

1. Tużax dan it-tagħmir jekk tkun f’saħħtek ħażin jew taħt l-influwenza ta’ 
mediċini, drogi jew alkoħol, peress li dan jista’ jfixkel ix-xogħol sikur.
2. Uża l-iskafoldejjem skont il-leġiżlazzjoni lokali jew nazzjonali 
applikabbli.
3. Spezzjona qabel l-użu. Tużax l-iskafold jekk ikun bil-ħsara jew jekk 
ikunu nieqsa xi partijiet.
4. Kull parti li tkun ġiet esposta għal sħana eċċessiva (bħal f’każ ta’ nar) 
trid titneħħa immedjatament mis-servizz u tiġi meqruda minħabba telf 
ta’ saħħa strutturali.
5. Ivverifika bir-reqqa li l-unità tkun imwaqqfa b’mod korrett.
6. Dejjem uża r-roti msakkra mal-istrutturi tal-ġnub permezz ta’ pinnijiet 
tas-serratura.
7. Imsaħħa b’mod sigur il-braces u l-pjattaforma qabel kull użu.
8. Għandu jkun hemm minimu ta’ żewġ braces tal-ġenb installati f’kull 
livell u mqassma b’mod ugwali. Nuqqas ta’ appoġġ adegwat jista’ 
jikkawża li l-iskafold jikkrolla.
9. Dejjem uża stabilizzaturi u guardrails meta jiġu mgħollija jew stackjati 
unitajiet.
10. Il-guardrails għandhom jiġu installati fuq kull naħa miftuħa tal-
pjattaforma tax-xogħol fejn hemm riskju ta’ waqgħa minn għoli ta’ 1.5 m 
jew aktar.
11. Is-sistema tal-guardrails trid dejjem tiġi mwaħħla mal-istruttura 
bl-użu ta’ pinnijiet jew boltijiet.
12. Il-guardrails għandhom jiġu installati b’tali mod li l-bieb tal-aċċess 
jinfetaħ ’il ġewwa fuq il-pjattaforma.
13. Dejjem issakkar il-bibien kollha tal-aċċess, kemm jekk l-iskafold ikun 
qed jintuża jew le.
14. Titlax jekk ir-roti kollha ma jkunux imsakkra.

15. Qatt titla’ jew tpoġġi piż fuq it-toeboards tal-guardrails.
16. Qatt titla’, toqgħod jew taqbeż fuq il-guardrails.
17. Meta titla’ minn barra, uża dejjem il-bibien tal-guardrails biex 
taċċessa l-pjattaforma.
18. Dejjem żomm ġismek fiċ-ċentru bejn l-istanchions vertikali tal-frejms 
tal-ġenb.
19. Żomm qabda soda waqt it-tlugħ.
20. Waqqaf l-iskafold b’mod vertikali fuq wiċċ sod u livellat.
21. Għandu jintuża biss fuq wiċċ sod, mingħajr toqob, skart jew ostakli.
22. Qatt tpoġġi xi ħaġa taħt jew tgħaqqad xi ħaġa mal-iskafold biex iżżid 
l-għoli jew taġġusta wiċċ mhux livellat.
23. L-aċidi huma korrużivi u jistgħu jaffettwaw serjament is-saħħa.
24. Tesponix l-iskafold għal sustanzi korrużivi.
25. Żomm l-iskafold ħieles minn skart u tagħmir mhux meħtieġ.
26. Titwalx iżżejjed. Dejjem żomm ġismek ġewwa l-istruttura tal-iskafold.
27. Neħħi jew waħħal sew l-għodda, il-materjali u t-tagħmir qabel ma 
tiċċaqlaq. Uża kawtela sabiex tevita li titwaqqa’.
28. Qatt tipprova tmexxi l-iskafold waqt li tkun fuqha.
29. Qatt tmexxi skafold b’persuna fuqha.
30. Tużax apparat immexxi biex tmexxi l-iskafold sakemm ma jkunux 
iddisinjati speċifikament għal dan l-użu. Uża kawtela qrib makkinarju li 
jkun qed jaħdem.
31. Tużax jekk il-wiċċ ma jkunx sod u livellat.
32. Tużax f’kundizzjonijiet ta’ temp ħażin jew f’riħ qawwi.
33. Tibdilx l-iskafold jew kwalunkwe komponent tiegħu.
34. Tużax l-iskafold bħala pont għall-mixi.

Ir-ritratti u t-tpinġijiet kollha f’dan il-manwal huma biss għal referenza. Irreferi għall-istandards u regolamenti EN-1004 applikabbli għall-użu korrett ta’ dan it-tagħmir.
Metaltech hija trademark reġistrata ta’ Metaltech-Omega inc.

OPERAZZJONI U SIGURTÀ

SERVIZZ TAL-KONSUMATUR:
It-tim tagħna tas-servizz tal-konsumatur huwa disponibbli biex jgħinek. Nistgħu ngħinuk 
bl-immuntar tal-prodott, rapportar ta’ partijiet bil-ħsara jew neqsin, jew kwalunkwe 
informazzjoni oħra dwar dan il-prodott.

MATWORK S.R.O. Javorova 8, 949 01 Nitra
www.matwork.store • contact@matwork.store • +421 902 777 801

ŻOMM DAN IL-MANWAL GĦAL REFERENZA FIL-FUTUR
Żomm dan il-manwal u l-fattura oriġinali f’post sigur u niexef għal użu fil-futur.

GARANZIJA LIMITATA TA’ SENTEJN
Il-kumpanija Matwork s.r.o. tiggarantixxi dan 
il-prodott kontra difetti fil-materjal jew fil-
manifattura għal perjodu ta’ sentejn (2). Din 
il-garanzija ma tkoprix ħsarat ikkawżati minn 
użu ħażin, kura insuffiċjenti jew manutenzjoni 
inadegwata.

AQRA DAWN L-ISTRUZZJONIJIET BIR-REQQA QABEL TIBDA L-IMMUNTAR JEW TUŻA DAN IL-PRODOTT.  
Żomm dan il-manwal għal referenza fil-futur. In-nuqqas li tifhem u ssegwi r-regoli kollha tas-sigurtà u l-istruzzjonijiet tal-
immuntar jista’ jwassal għal korriment serju jew mewt.
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